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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

o Suitable for use in a bath or shower.

« Do not use the product with a damaged cord.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/off switch 7. Trimmer release button
2. Pivoting head and cutter assembly 8. Power connector

3. Flexing heads Not shown

4. Hairpocket 9. USB charging cable

5. Charging indicator lights 10. Cleaning brush

6. Detail trimmer 11. Stubble head guard
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GETTING STARTED

CHARGING
Ensure the product is switched off.

1.
2.

powered USB port.

CHARGING INDICATOR LIGHTS

Connect the product to the USB cable and then to the USB end of the cable to a

0-30%

30-60%

60-100%

Battery charge level
during use.

Battery charge level
when charging.

The lights flash in
sequence.
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Run time from fully charged is up to 60 mins.
Charge time from empty is 90 mins.

Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully

charge.

QUICK CHARGE FEATURE

Your shaver has a 5 minute quick charge feature that will provide enough charge for 1

shave (3 minutes).

Lighton

\I/
’

N

Light flashing



ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR USE

SHAVING

1. Switch the shaver on by pressing the on/off button.

2. Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

3. Onlyapply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too hard can
damage the heads and make them vulnerable to breakage).

4. Useshort, circular strokes.

TRIMMING

1. Push the trimmer button to release the detail trimmer.

2. Hold the trimmer at a right angle to your skin.

3. Place the trimmer at desired trim line for a quick, easy professional trim.

4. Toretract the trimmer, push down until it locks into position.

STUBBLE LOOK

. Fit the stubble head guard to your shaver for a 3-day stubble look.

TIPS FOR BEST RESULTS

« Always hold the shaver at right angles to the skin so that all three heads are touching
the skin with equal pressure.

. Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

. DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the rotary heads.

CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend you clean
your appliance after each use.

Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before cleaning.
Open the shaver head by pressing the release button (Fig. A).

Empty out any hair clippings.

Pull the shaver head upwards to remove it from the body (Fig. B).

Locate the centre arrow and slide the retainer in the opposite direction to release it.
Once released, lift it out of the shaver head (Fig. C). Make a note of the correct
orientation of the retainer to make refitting easier.

Carefully brush away any hairs from the cutters.

For a more thorough cleaning, lift out the three cutters (Fig. D).

Wash the shaving head under running water (Fig. E). Allow to dry thoroughly.
Carefully refit the three cutters.

Refit the retainer. Locate the centre arrow and slide the retainer in the same direction
as the arrow until it clicks into place (Fig. F).
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10.  Once the shaver head is assembled, align the spring hinge with the slot at the back of
the hair pocket and press into place (Fig. G). Snap the head assembly closed.

TRIMMER

Lubricate the teeth of the trimmer every six months with a drop of sewing machine oil.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the

shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

The rechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Run the shaver until the motor stops.

Unplug the shaver.

Carefully pry off the front housing.

Unscrew the 6 screws on the inner housing.

Carefully pry off the back housing.

Lift the battery carrier and circuit board out of the shaver body then cut the tabs

holding the batteries to the circuit board.

. Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

. Do not attempt to operate the shaver once you have opened it.

ouswN

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiinrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

o Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

Um eine mégliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt

werden wenn das Kabel Beschadigungen aufweist. Ersatz kann durch das

Service Center / Kundendienst zur Verfligung gestellt werden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigtist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflachen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es auch
nicht um das Gerét.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE

1. Ein-/ Ausschalter 7. Freigabetaste Detail-/ Langhaarschneider
2. Scherkopf- und Klingenblock 8. Netzteilanschluss

3. Flexibel gelagerte Scherkopfe Nicht abgebildet

4. Haarauffangkammer «  USB-Ladekabel

5. Ladeanzeigeleuchten «  Reinigungsbirste

6. Detail-/ Langhaarschneider «  Stoppelaufsatz
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VORBEREITUNGEN

AUFLADEN IHRES RASIERERS

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie das Gerat an das USB-Kabel und dann den USB-Stecker des Kabels an
einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

LADEANZEIGELEUCHTEN

0-30% 30-60% 60-100%
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. Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 60 Minuten.

. Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betrégt 90 Minuten.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verlédngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder vollsténdig aufzuladen.

SNELLE OPLAADFUNCTIE
. Het scheerapparaat is uitgerust met een snelle oplaadfunctie van 5 minuten die
voldoende batterij biedt voor 1 scheerbeurt (3 minuten).
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BEDIENUNGSANLEITUNG

RASIEREN

1. Driicken Sie den Ein-/ Ausschalter, um den Rasierer einzuschalten.

2. Spannen Sie mit lhrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.

3. Uben Sie wahrend der Rasur nur méRigen Druck auf den Scherkopf aus (zu starker
Druck kann die Scherképfe beschadigen und sie bruchanfallig machen).

4. Machen Sie kurze, kreisfrmige Bewegungen.

TRIMMEN

1. Driicken Sie auf die Freigabetaste, um den Detail- / Langhaarschneider aufzuklappen.

2. Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf lhre Haut.

3. Platzieren Sie den Detail- / Langhaarschneider an der gewiinschten Trimmlinie fiir
schnelles, einfaches und professionelles Trimmen.

4. Umden Detail- / Langhaarschneider wieder einzufahren, nach unten driicken, bis er in
seiner Position einrastet.

3-TAGE-BART-LOOK
+  Setzen Sie den Aufsatz auf den Rasierer fiir einen 3-Tage-Bart-Look.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

. Halten Sie den Rasierer im rechten Winkel zur Haut, so dass alle drei Scherkdpfe die
Haut mit gleichmaBigem Druck beriihren.

+  MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

« Mitkurzen, kreisférmigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.

. NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Rotationsképfe nicht zu beschéadigen.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege Ihres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit.

Wir empfehlen lhnen, das Gerét nach jeder Verwendung zu reinigen.

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet und nicht am Strom angeschlossen
ist.

1. Offnen Sie den Scherkopf, indem Sie die Freigabetaste driicken (Abb. A).

2. Entleeren Sie alle Haarreste.

3. Ziehen Sie den Scherkopf nach oben weg, um ihn vom Gerét abzunehmen (Abb. B).

4. Drehen Sie die Klingenhalterung in die entgegengesetzte Richtung des mittigen
Pfeilsymbols, um sie zu 16sen. Nehmen Sie sie dann aus dem Scherkopf heraus (Abb. C).
Merken Sie sich die richtige Positionierung der Klingenhalterung, um sie spater wieder
leicht einsetzen zu kénnen.
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Biirsten Sie vorsichtig alle Haarreste von den Klingen.

Fiir eine besonders griindliche Reinigung nehmen Sie die drei Klingen heraus (Abb. D).

7. Waschen Sie den Rasierkopf unter flieBendem Wasser (Abb. E). Lassen Sie ihn griindlich

trocknen.

8.  Setzen Sie die Klingen vorsichtig wieder ein.

9.  Setzen Sie die Klingenhalterung wieder ein. Drehen Sie sie in die Richtung des mittigen
Pfeilsymbols, bis sie horbar einrastet (Abb. F).

10. Sobald Sie den Scherkopf wieder zusammengesetzt haben, fiihren Sie die Feder in die

Aussparung an der Riickseite der Haarauffangkammer ein und driicken Sie sie fest

(Abb. G). Lassen Sie nun die Scherkopfeinheit einrasten.

REINIGUNG DES DETAIL-/LANGHAARSCHNEIDERS
Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen
Nahmaschinendl.

[

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu
lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehduses haben scharfe Kanten und
kénnen bei unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.

Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

Das Gerdt muss vom Netz getrennt werden, wihrend der Akku entnommen wird.
Lassen Sie den Rasierer so lange laufen, bis derMotor stoppt.

Losen Sie vorsichtig das vordere Gehduse.

Lésen Sie die 6 Schrauben aus dem inneren Gehéuse.

Lésen Sie vorsichtig das hintere Gehéuse.

Nehmen Sie die Akkuhalterung und die Leiterplatte aus dem Gerét und zerschneiden
Sie dann die Laschen, die die Akkus mit der Leiterplatte verbinden.

+ Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

oA wN =

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef Ei gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

Emm  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Viervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 7. Ontgrendelingsknop voor trimmer
2. Flexibele scheerunit en meseenheid 8. Voedingsaansluiting

3. Flexibele kop Niet afgebeeld

4. Haarkamer «  USB-oplaadsnoer

5. Indicatielampjes tijdens het opladen +  Reinigingsborstel

6. Detailtrimmer +  Stoppelbaard-beschermkap
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OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN
1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Sluit het product aan op het USB-snoer en steek vervolgens het einde van het

USB-snoer in een aangesloten USB-poort.
INDICATIELAMPJES TIJDENS HET OPLADEN

0-30% 30-60% 60-100%

Laadniveau van de
batterij tijdens
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- . .. Lampje
I:l Lampje uit I Lampje aan ,I\ knippert
+ Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 60 min gebruiken.
«  Alsde batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 90 min .
Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 24 uur weer volledig op.

SNELLE OPLAADFUNCTIE:
Het scheerapparaat is uitgerust met een snelle oplaadfunctie van 5 minuten die voldoende
batterij biedt voor 1 scheerbeurt (3 minuten).
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GEBRUIKSAANWIJZING

SCHEREN

1. Schakel uw apparaat in door op de Aan/Uit-knop te drukken.

2. Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

3. Druklicht op de scheerkop tijdens het scheren (wanneer u te hard drukt, kan dit de
scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken voor breuk).

4. Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

TRIMMEN

1. Verschuif de tondeuseknop om de detailtondeuse te ontgrendelen.

2. Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

3. Plaats de detailtrimmer op de gewenste plaats voor een snelle, gemakkelijke en
professionele styling.

4. Omde trimmer terug te plaatsen, duwt u deze naar beneden totdat deze op zijn plaats
klikt

STOPPELBAARD
+ Monteer de stoppelbaardtrimmer op je scheerapparaat voor een 3-dagen baardje

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

. Houd het apparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat alle drie de scheerkoppen
de huid met een gelijke druk raken.

+ Maaklangzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de

hals en kin.

. Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende scheerkoppen te
voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

Wij raden u aan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

. Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is
gehaald.

1. Open de scheerkop door op de ontgrendelknop te drukken (afb. A).

2. Verwijder alle haarresten.

3. Trek de scheerkop omhoog om hem uit de behuizing te verwijderen (afb. B).

4. Zoek de middelste pijl en schuif de houder in de tegenovergestelde richting om deze
te ontgrendelen. Eenmaal losgekomen, tilt u hem uit de scheerkop (afb. C). Noteer de
juiste oriéntatie van de houder om het opnieuw monteren te vergemakkelijken.
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Wrijf de haren voorzichtig weg van de messen.

Voor een grondiger reiniging, tilt u de drie messen op (afb. D).

Was de scheerkop onder stromend water (afb. E). Laat alles goed drogen.

Plaats de drie messen voorzichtig terug.
Plaats de houder terug. Zoek de middelste pijl en schuif de houder in dezelfde richting

als de pijl totdat deze op zijn plaats klikt (afb. F).

10. Nadat de scheerkop is gemonteerd, lijnt u het veerscharnier uit met de gleuf aan de

achterkant van de haarzak en drukt u het op zijn plaats (afb. G). Klik het

scheerkopsamenstel dicht.

HET REINIGEN VAN DE TRIMMER

De snijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel naaimachineolie
ingesmeerd te worden.

© 0N W»

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

Laat het apparaat functioneren tot de motor stopt.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

Wrik voorzichtig de voorste behuizing los.

Draai de 6 schroeven aan de binnenkant van de behuizing los.

Wrik voorzichtig de achterste behuizing los.

Til de batterijhouder en printplaat uit het centrale deel van het scheerapparaat en knip
de lipjes af waarmee de batterijen zijn bevestigd aan de printplaat.

. De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

Uk wN

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ef ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

o Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

« Nutilisez pas cet appareil sile cordon d‘alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 7. Bouton de déblocage de la téte tondeuse
2. Téte pivotante & ensemble de lames 8. Connecteur d'alimentation

3. Téteflexible Non illustré

4. Réservoir a poils +  Cable de chargement USB

5. Témoins lumineux de charge «  Brosse de nettoyage

6. Tondeuse précision +  Capot de protection
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POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR
1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

2. Connectez|'appareil au cable USB et connectez ensuite I'extrémité USB du cable a un
port USB sous tension.

TEMOINS LUMINEUX DE CHARGE

0-30% 30-60% 60-100%

Niveau de charge
de la batterie
pendant

I'utilisation. N 2% N 2

rd A rd A

Niveau de charge N & N &
rd A} rd A\

de la batterie lors
du chargement.

Les témoins
clignotent en
séquence.

Témoin I Témoin _\I/_ Témoin
éteint allumé 7B clignotant

. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 60 minutes.

. La durée de recharge compléte est de 90 minutes.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement tous
les 6 mois, puis rechargez-les pendant 24 heures.

FONCTION DE CHARGE RAPIDE
Votre rasoir comprend une fonction de charge rapide en 5 minutes qui fournit suffisamment
d’énergie pour 1 rasage (3 minutes).
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

RASAGE

1. Allumez le rasoir en appuyant sur le bouton marche/arrét.

2. Etirezla peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

3. Effectuez uniquement une légére pression sur la téte de rasage pendant que vous vous
rasez (appuyer trop fortement peut endommager les tétes et les rendre fragiles).

4. Faites des passages courts et circulaires.

TONDRE
1. Faites glisser le bouton de la tondeuse pour libérer la tondeuse de précision.
2. Maintenezla tondeuse a angle droit vers votre peau.
3. Placezlatondeuse a I'endroit souhaité pour une coupe rapide, facile et professionnelle.
4. Pour rétracter la tondeuse, poussez vers le bas jusqu'a ce qu'elle se clipse en
position de verrouillage.

LOOK BARBE DE 3 JOURS
. Placer I'accessoire sur le rasoir pour obtenir un look barbe de 3 jours.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

« Teneztoujours le rasoir perpendiculairement a la peau de sorte que les deux tétes la
touchent avec une pression égale.

. Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les
zones difficiles peuvent permettre d'obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le
menton.

. NE PAS appuyer trop fortement contre la peau afin d'éviter des dommages sur les tétes
rotatives.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue durée. Nous vous
recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

Assurez-vous que |'appareil est éteint et débranché du secteur.

Ouvrez la téte de rasage en appuyant sur le bouton de déblocage (Figure A).

Eliminez tous résidus de poils.

Tirez la téte de rasage vers le haut pour la séparer du corps de I'appareil (Figure B).
Localisez la fleche centrale et faites glisser le support dans le sens opposé pour le
débloquer. Une fois le support débloqué, soulevez-le pour le séparer de la téte de rasage
(Figure C). Observez l'orientation correcte du support pour faciliter sa remise en place.

5. Brossez minutieusement les poils des lames.
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FRANCAIS

Pour un nettoyage plus approfondi, soulevez les trois lames (Figure D).

Lavez la téte de rasage sous I'eau courante (Figure E). Laissez-la sécher complétement.
Remontez soigneusement les trois lames.

Remettez le support en place. Localisez la fleche centrale et faites glisser le support
dans le méme sens que la fleche jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place (Figure F).

10. Une fois que la téte de rasage est montée, alignez la charniére a ressort dans la fente a
I'arriere du réservoir a poils et appuyez pour la fixer a sa place (Figure G). Refermez le
bloc de la téte.

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE
Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile de machine a
coudre.
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RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.
. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

Faites fonctionner le rasoir jusqu’a ce qu'il s'arréte.

Débranchez I'appareil.

Extrayez délicatement le boitier avant.

Dévissez les 6 vis situées sur le boitier interne.

Extrayez délicatement le boitier arriére.

Soulevez le support des piles et la carte de circuits imprimés du corps du rasoir, puis
coupez les languettes qui relient les piles a la carte de circuits imprimés.

. La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

o Puede utilizarse en la bafiera 0 en la ducha.

No use el producto i el cable estd dafiado. Puede obtenerse un recambio a

través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se esta cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 7. Boton de extraccion del cortador

2. Cabezal pivotante y conjunto de cuchillas 8. Conector de alimentacion

3. Cabezales pivotantes No se muestra en laimagen

4. Recogepelos +  Cable de carga USB

5. Pilotos indicadores de carga +  Cepillo de limpieza

6. Cortador de precision +  Protectory cabezal para barba corta
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COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el producto al cable USBy luego el extremo USB del cable a un puerto USB
con alimentacién.

PILOTOS INDICADORES DE CARGA

0-30% 30-60% 60-100%

Nivel de carga dela
bateria durante el

uso. l:l
N 4 N 4
/I\ d

Nivel de carga de la
bateria durante la
carga.

Las luces
parpadean de
forma secuencial.
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Luz A & Luz
I:l Luz apagada I encendida ’I‘ parpadeante

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 60 min.
. El tiempo de carga con el aparato descargado es de 90 min.

Para conservar la vida til de la bateria, deje que se agote completamente cada seis meses y
luego recarguela durante 24 horas.

FUNCION DE CARGA RAPIDA

Su afeitadora dispone de una funcion de carga rdpida en 5 minutos, que proporciona
suficiente carga para un afeitado (3 minutos).
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INSTRUCCIONES DE USO

AFEITADO

1. Encienda la afeitadora pulsando el botén de encendido/apagado.

2. Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

3. Haga una ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el afeitado (una
presion fuerte puede causar dafos en los cabezales y hacerlos propensos a roturas).

4. Utilice movimientos cortos y circulares.

RECORTE

1. Deslice el botdn de recorte para liberar el cortador de precision.

2. Sostenga el cortapatillas en dngulo recto con respecto a la piel.

3. Coloque el cortador en la linea de recorte deseada para obtener un corte rapido,
sencillo y profesional.

4. Parareplegar el cortador empujelo hacia abajo hasta que encaje en su posicion.

LOOK DE BARBA CORTA
« Ajuste el accesorio de barba corta al barbero para conseguir un look de barba de tres
dias.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

+  Sostenga la afeitadora en angulos rectos con la piel para que los tres cabezales se
apoyen sobre ella con la misma presion.

«  Aféitese con movimientos moderados o lentos.

+  Siefecttia movimientos circulares cortos en areas problematicas se obtendra un
afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

. NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales se deterioren.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero. Recomendamos limpiar la

afeitadora después de cada uso.

« Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desenchufada de la corriente.

1. Abrael cabezal de la afeitadora pulsando el botén de extraccion (Fig. A).

2. Vacie el pelo recortado.

3. Tiredel cabezal de la afeitadora hacia arriba para separarlo del cuerpo (Fig. B).

4. Localice la flecha central y deslice el fijador en la direccién contraria para desprenderlo.
Una vez suelto, extrdigalo del cabezal de la afeitadora (Fig. C). Recuerde la orientacion
correcta del fijador para que sea mas facil volver a colocarlo.

5. Cepille con cuidado el pelo que pueda haber en las cuchillas.

6.  Paraunalimpieza més a fondo, extraiga las tres cuchillas (Fig. D).

7. Laveel cabezal de la afeitadora con agua corriente (Fig. E). Espere a que se seque por

completo.
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Vuelva a colocar con cuidado las tres cuchillas.

Vuelva a colocar el fijador. Localice la flecha central y deslice el fijador en la direcciéon
de la flecha hasta que encaje en sussitio (Fig. F).

Cuando el cabezal de la afeitadora esté montado, alinee la bisagra de muelle con la
ranura posterior del recogepelos y presione para fijar (Fig. G). Cierre el conjunto de
cabezales con un chasquido.

LIMPIEZA DEL RECORTADOR
Lubrifique los dientes del recortador cada seis meses con una gota de aceite para maquinas

de coser.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.
Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y
pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.
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La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

Deje funcionar la afeitadora hasta que el motor se detenga.

Desenchufe la afeitadora.

Retire la carcasa delantera con cuidado.

Desenrosque los 6 tornillos de la carcasa interior.

Retire la carcasa trasera con cuidado.

Retire el portapilas y la placa de circuito impreso del cuerpo de la afeitadora y a luego
corte las lengtietas que sujetan las pilas a la placa de circuito impreso.

La bateria debe desecharse de forma segura.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben

EEEEE  climinarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

o Adatto per 'uso nella vasca o sotto la doccia.

Non usare il prodotto se il cavo & danneqgiato. Sara possibile sostituirlo

tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Interruttore on/off 8. Connettore di alimentazione

2. Testina rotante e gruppo lame Non mostrata

3. Testine flessibili +  Cavodiricarica USB

4. Vaschetta per la raccolta dei peli +  Spazzolina per la pulizia

5. Indicatori di carica +  Protezione e testina per effetto barba
6. Rifinitore per i dettagli incolta

7. Pulsante dirilascio del rifinitore
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COME INIZIARE

CARICARE ILRASOIO

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare I'apparecchio al cavo USB e quindi all'estremita USB del cavo ad una porta
USB alimentata.

INDICATORI DI CARICA

0-30% 30-60% 60-100%

Livello di carica
della batteria
durante l'uso.

della batteria
durante la carica.

Le spie
lampeggiano in
sequenza.

Livello di carica N % N 7%
M N N

I:l Spia spenta I Spia accesa -:I:- IampSeZISiante

. La durata della batteria completamente carica & di 60 min.

. Quando I'apparecchio ¢ scarico, il tempo di carica e di 90 min.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e quindi
ricaricarle per 24 ore.

FUNZIONE DI CARICA RAPIDA

Il vostro rasoio e dotato di una funzione di carica rapida di 5 minuti che fornira carica
sufficiente per 1 rasatura (3 minuti).
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ISTRUZIONI PERL'USO

RASATURA

1. Accendere il rasoio premendo il pulsante on/off.

2. Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale.

3. Esercitare solo una leggera pressione sulla testina di rasatura mentre rasate (premendo
troppo forte potrebbero danneggiarsi le testine che diventerebbero vulnerabili alle

rotture).
4. Effettuare movimenti brevi circolari.
RIFINIRE
1. Farescorrere il pulsante del rifinitore per rilasciare il rifinitore stesso.

2. Tenereilrifinitore ad angolo retto sulla pelle.

3. Posizionare il rifinitore all'altezza desiderata per una rifinitura rapida, semplice e
professionale.

4. Perritrarre il rifinitore spingerlo verso il basso fino a quando non si blocca in posizione.

LOOK BARBA CORTA
+ Montare l'accessorio per barba corta sul rasoio per ottenere un look barba dei 3 giorni.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

+  Tenereil rasoio ad angolo retto rispetto alla pelle in modo che tutte e tre le testine
tocchino la pelle con uguale pressione.

. Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone
ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.

. NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare le testine
rotanti.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Si consiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni durature.
Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

Aprire la testa del rasoio premendo il pulsante dirilascio (Fig. A).

Svuotare ogni residuo di peli.

Tirare la testa del rasoio verso I'alto per rimuoverla dal corpo (Fig. B).

Localizzare la freccia centrale e fare scorrere il fermo nella direzione opposta per
rilasciarlo. Una volta rilasciato, sollevarlo dalla testa del rasoio (Fig. C). Prendere nota
del corretto orientamento del fermo per rendere piu semplice il rimontaggio.

5. Eliminare accuratamente con la spazzola tutti i capelli dalle lame.
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6.  Peruna pulizia pil accurata, sollevare le tre lame (Fig. D).
7. Lavare la testina di rasatura sotto acqua corrente (Fig. E). Lasciare asciugare
completamente.
8. Rimontare con cura le tre lame.
9. Rimontare il fermo. Localizzare la freccia centrale e fare scorrere il fermo nella stessa
direzione della freccia fino a quando si blocca al suo posto (Fig. F).
10. Unavolta che la testa del rasoio & montata, allineare la cerniera della molla con la
scanalatura nella parte posteriore del cassetto per la raccolta dei peli e premere per
bloccare al suo posto (Fig. G). Attendere lo scatto di chiusura del gruppo lame. -

PULIZIA DEL RIFINITORE
Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per macchine per cucire.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del
corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non
maneggiati correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

. L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

Lasciarlo acceso finché non si spegne.

Scollegare il rasoio dall'alimentazione.

Staccare con cura l'alloggiamento frontale.

Svitare le 6 viti dell’alloggiamento interno.

Staccare con cura I'alloggiamento posteriore.

Sollevare il vano batteria e la scheda del circuito dal corpo del rasoio quindi tagliare le
linguette che trattengono le batterie alla scheda del circuito.

. La batteria deve essere smaltita in sicurezza.
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN Con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 &r.

o Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud

Vi vores internationale servicecenter.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE
1. Teend/Sluk kontakt 7. Trimmerudleserknap
2. Samling af drejbart hoved og skaringsele- 8.  Stremstik
ment Ikke vist
3. Fleksibelt hoved 9. USB-opladekabel
4. Harlomme 10. Rengeringsberste
5. Indikatorlampe for opladning 11. Stubbehoved afskaermning
6. Detaljetrimmer




KOM IGANG

OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

1. Sergfor, at produktet er slukket.

2. Slut USB-kablet til produktet og szt derefter kabelenden med USB-stikket i en
stremforsynet USB-port.

INDIKATORLAMPE FOR OPLADNING
0-30% 30-60% 60-100%

Batteriniveau under
brug.

Y N 4 N 4 N 4 Y 4

Batteriniveau under B /B g N /B 7S
opladning. N NN
SRS UTRS

Lamperne blinker
efter tur.
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. Driftstid ved hel opladning er op til 60 min.

+ Opladningstid fra tom er 90 min.

For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter oplades i
24 timer.

FUNKTION TIL HURTIG OPLADNING

Din barbermaskine er udstyret med en funktion til 5 minutters hurtig opladning, som
reekker til 1 barbering (3 minutter).




INSTRUKTIONER FOR BRUG

BARBERING

1.
2.
3.

4.
TRI
1.

2.
3.

4.

Teend barbermaskinen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

Straek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst.

Tilfor kun let pres pa barberingshovedet under barbering (for meget pres pa
hovederne kan forarsage skade pa disse eller gore dem modtagelige overfor
beskadigelse).

Brug korte, cirkuleere strgg.

MMER

Skub trimmerknappen op for at udlgse detaljetrimmeren.

Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.

Anbring trimmeren ved den gnskede trimmelinje for hurtig, nem og professionel
trimning.

For at traekke trimmeren tilbage, skal du trykke ned indtil den lases pa plads.

STUBBE-LOOK

Saet stubbe-tilbehgrshovedet pa din barbermaskine for et 3-dages-stubbe-look.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

Hold barbermaskinen i den rigtige vinkel i forhold til din hud, séledes at begge
hoveder bergrer huden med jeevnt fordelt tryk.

Brug moderate til langsomme strag.

Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjalpe til at opnd
en teettere barbering, iszer langs halsen og omkring hagen.

PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pa folien.

PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.
Vianbefaler, at du renger apparatet efter hver brug.

1

2.
3.
4

Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

Abn barberhovedet ved at trykke pa frigerelsesknappen (Fig. A).

Tom hérene ud.

Treek barberhovedet opad for at tage det af hoveddelen (Fig. B).

Find pilen i midten og skub holderen modsat pilens retning for at frigere den. Nar
holderen er frigjort skal du tage den ud af barberhovedet (Fig. C). Leeg maerke til,
hvordan holderen skal vende, sa det er lettere at montere den igen.

Borst harene af skaeringselementerne.



For mere grundig rengering kan du tage de tre skeeringselementer ud (Fig. D).

Skyl barberhovedet under vandhanen (Fig. E). Lad det torre helt.

Monter forsigtigt de tre skaeringselementer igen.

Monter holderen igen. Find pilen i midten og skub holderen i pilens retning som vist,
indtil den klikker pa plads (Fig. F).

10. Nar barberhovedet er samlet skal du rette fiederhaengslet ind efter abningen bag pa
harlommen og trykke den pa

plads (Fig. G). Luk hovedenheden (der skal hores et klik).

RENG@R TRIMMEREN
Smer trimmerens taender hver sjette maned med en drabe symaskineolie.
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UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pé det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage
tilskadekomst.

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Lad barbermaskinen kere, indtil motoren stopper.

Traek stikket ud af barbermaskinen.

Lirk forsigtigt forkabinettet af.

Skru de 6 skruer gverst pa inderkabinettet af.

Lirk forsigtigt bagkabinettet af.

Lirk batteriholderen og printkortet ud af trimmerens hoveddel, og overskaer tapperne,
som fastger batterierne til printkortet.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.
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GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
EEEEE  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.

Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med féretagets

internationella servicecenter for utbyte.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nér den laddas.

Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hénder.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. P&/av-knapp 7. Frigoringsknapp for trimmer
2. Svdngande huvud & klippuppséttning 8. Stromanslutare

3. Flexibelt huvud Visas inte

4. Héruppsamlare «  USB-laddningskabel

5. Laddningsindikatorlampor +  Rengdringsborste

6. Detaljtrimmer +  Stubbtillbehdr/skydd
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KOMMA IGANG

LADDA DIN RAKAPPARAT

1. Kontrollera att apparaten ar avstdngd.

2. Anslutapparaten till USB-kabeln och anslut sedan USD-andan av kabeln till en
stromfoérande USB-port.

LADDNINGSINDIKATORLAMPOR
0-30% 30-60% 60-100%

Batteriets
laddningsniva

under anvandning. H

Batteriets iy
laddningsniva ’
under laddning.

2N N

N 4 N

Y I
Lamporna blinkar i N N
sekvens. N N

: N 4 Lampan
|:| Lampa av I Lampa pa -,I; innﬁar
. Nar apparaten &r helt laddad &r anvéndningstiden upp till 60 minuter.
. Nar batteriet &r helt urladdat &r laddningstiden 90 minuter.
For att oka batteriernas hallbarhet bér de laddas ur fullstandigt en gang varje halvér och
laddas upp igen i 24 timmar.
SNABBLADDNINGSFUNKTION
Rakapparaten har en snabbladdningsfunktion pa 5 minuter som ger tillracklig laddning for
en (1) rakning pa 3 minuter.



SVENSKA

BRUKSANVISNING

RAKNING

1. Sétt pa rakapparaten genom att trycka pa Pa/Av-knappen.

2. Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.

3. Tryck endast latt pa rakhuvudet under rakningen (trycker du for hart kan det skada
huvuden och orsaka att de bryts).

4. Anvand korta, cirklande rérelser.

TRIMNING

1. For trimmerknappen &t sidan for att frigéra detaljtrimmern.

2. Halltrimmern i en rét vinkel mot huden.

3. Stéllin trimmern pa 6nskad trimningslinje for en snabb, enkel och professionell

trimning.
4. Forattdratillbaka trimmern tryck nedat tills den laser sig pé plats.
FOR SKAGGSTUBB

+  Montera trimhuvudet pa din rakapparat for en 3-dagars skaggstubb.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

. Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sa att alla tre huvudena vidrér huden med lika
mycket tryck.

« Anvéand lagom snabba till lingsamma strykande rorelser.

+ Mankan fa en ndrmare rakning om man anvander korta, cirklande rorelser pa svarare
omraden, sarskilt Iangs halsen och vid haklinjen.

. TRYCK INTE hart mot huden, for att undvika skador pa de roterande huvudena.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat sa att den haller lange. Vi rekommenderar att du reng6r
apparaten efter varje anvéndning.

Se till att apparaten ar avstdngd och urkopplad fran elnétet.

Oppna rakhuvudet genom att trycka pa frigrningsknappen (Fig. A).

Tom ut eventuella hérrester.

Dra rakhuvudet uppét for att avlagsna det fran monteringen (Fig. B).

Hitta mittenpilen och skjut hylsan i motsatt riktning for att slappa den. Lyft sedan ut
den ur rakhuvudet (Fig. C). Anteckna i vilken riktning hylsan ska sitta, s att det blir
enklare att satta tillbaka den.

5. Borsta forsiktigt bort eventuella hér fran skarbladen.

For mer grundlig rengdring kan man lyfta ut de tre skarbladen (Fig. D).

7. Skolj rakhuvudet under rinnande vatten (Fig. E). Lat torka ordentligt.
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8.  Sattforsiktigt tillbaka de tre skdrbladen.

9. Satttillbaka hylsan. Hitta mittenpilen och skjut hylsan i samma riktning som pilen tills
den klickar pa plats.

10. Narrakhuvudet dr monterat ska man féra in fladergangjarnet i springan pa baksidan av
hérfickan och trycka pa plats. (Fig. G). Stdng monteringen av den 6vre delen.

RENGORA TRIMMERN
Smérj in piggarna pa trimmern med en droppe symaskinsolja en gang varje halvar.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.
. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.

Kor rakapparaten tills motorn stannar.

Koppla ifran rakapparaten.

Band forsiktigt loss det framre holjet.

Skruva loss de 6 skruvarna pa det inre héljet.

Band forsiktigt loss det bakre héljet.

Lyft ut batterihylsan och kretskortet fran apparaten och skar av flikarna som faster
batterierna i kretskortet.

. Batteriet ska kasseras pa ett sdkert satt.

ouawN

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
BN 5vfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

o Eregnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vre internasjonale servicesentraler.

Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nér stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke bruk annet tilbehar enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma

K E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid

BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pé et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

o Soveltuu kdytettavaksi kylvyssd tai suihkussa.

A3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa

kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiita.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd mérin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 7. Trimmerin vapautuspainike
2. Ajopaé ja leikkuuterdyksikkd 8. Virtaliitin

3. Joustava ajopaa Ei kuvassa

4. Partakarvasailio «  USB-latausjohto

5. Latauksen merkkivalot «  Puhdistusharja

6. Trimmeri +  Sdnkiajopad ja suojus
ALOITUSOPAS

PARRANAJOKONEEN LATAUS
1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
2. Yhdistd USB-johto tuotteeseen ja USB-johdon toinen péa sitten USB-liitantaan.




LATAUKSEN MERKKIVALOT

0-30% 30-60% 60-100%

Akun varaustaso
kéyton aikana.

Ny 4 N 4 N 4 Y U4
Akun varaustaso < 7 RN O Y N N
ladattaessa. NP N . NP
. rd A rd A\ 4 A} 4 A\
Valot vilkkuvat
jarjestyksessa “B-U-R-
J ) d A 4 A\
Valo I N ’
Valo sytt -I- Valo vilkkuu
I:l sammuu yiyy 7.

. Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 60 min.

+  Tyhjentyneen akun latausaika 90 min.

Voit pidentad akkujen kéyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja lataamalla
niitd sitten 24 tuntia.

PIKALATAUSTOIMINTO
Parranajokoneessa on 5 minuutin pikalataustoiminto, joka antaa 1 ajokerran (3 minuuttia).

KAYTTOOHJEET

PARRANAJO

1. Kytke parranajokone péaélle painamalla virtapainiketta.

2. Venytd ihoa vapaalla kddelldsi siten, etta partakarvat nousevat pystyyn.

3. Paina parranajon aikana ajopdata vain kevyesti (liiallisen voiman kaytto saattaa
vaurioittaa ajopéita ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).

4. Kayta lyhyitd, ympyrdanmuotoisia liikkeita.




RAJAUS

1.

Vapauta tarkkuustrimmeri liu'uttamalla trimmerin painiketta.

2. Pidd rajainta oikeassa kulmassa ihoosi ndhden.

3. Aseta trimmeri haluamaasi leikkauslinjaan nopean, helpon ja ammattimaisen
leikkauksen varmistamiseksi.

4. Saatrajaimen pois tielta painamalla sité alaspdin, kunnes se lukittuu paikoilleen.

KOLMEN PAIVAN SANKI

Aseta kampaosa laitteen teréyksikon paalle saadaksesi kolmen péivéan sankilookin.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

Pida parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon ndhden siten, etta kaikki kolme

ajopaata koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita.

Lyhyiden ympyrén muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen

saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.
ALA paina konetta lilan kovaa ihoasi vasten, silla se saattaa vaurioittaa pyorivia

ajopaita.

PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida partakonettasi pitkdn kéyttoian varmistamiseksi.
Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kayttokerran jalkeen.

1

2.
3.
4
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10.

Varmista, ettd laite on kytketty pois paaltd ja irrotettu pistorasiasta,

Avaa ajopda painamalla vapautuspainiketta (kuva A).

Tyhjenné kaikki irtokarvat.

Vedad ajopaata ylospain irrottaaksesi sen rungosta (kuva B).

Etsi keskinuoli ja vapauta pidike liu'uttamalla sitd vastakkaiseen suuntaan. Kun se on
vapautunut, nosta se irti ajopaasta (kuva C). Merkitse muistiin pidikkeen oikea suunta,
jotta takaisin kiinnitys on helpompaa.

Harjaa huolellisesti kaikki karvat terista.

Perusteellisempaa puhdistusta varten voit nostaa kolme tera irti (kuva D).

Pese ajopda juoksevan veden alla (kuva E). Anna kuivua kunnolla.

Asenna kolme terad huolellisesti takaisin.

Kiinnita pidike takaisin. Etsi keskinuoli ja liu'uta pidikettd nuolen suuntaan, kunnes se
napsahtaa paikalleen (kuva F).

Kun olet koonnut ajopdén, kohdista jousisarana karvasailion takana olevaan rakoon ja
paina paikoilleen (kuva G). Napsauta ajopadsarja kiinni.

TRIMMERIN PUHDISTAMINEN
Voitele trimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla ompelukone6ljya.




AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon
osissa ja tyovalineissa on terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niité ei
kasitella oikein.

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

Anna laitteen kdyda kunnes moottori pysahtyy.

Irrota laite verkosta.

Véaanna etukotelo irti varovasti.

Kierra 6 ruuvia auki sisdkotelosta.

Véadnna takakotelo irti varovasti.

Nosta akun pidike ja piirilevy parranajokoneen rungosta ja katkaise sitten ulokkeet,
jotka pitdvat akut piirilevyssa.

. Havitd akku turvallisesti.
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KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

BN sckajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por crianas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

o Adequado para uso no banho ou duche.

« Nao utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botao on/off 7. Botao de libertacdo do aparador
2. Conjunto rotativo de cabeca e lamina 8. Ficha de alimentagéo

3. Cabecas flexiveis Nao mostrado

4. Compartimento de recolha de pelos «  (Cabode carregamento USB

5. Luzes de indicador de carga +  Escovadelimpeza

6. Aparador minucioso +  Protecéo e cabeca para corte rente




PORTUGUES

COMO COMECAR

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR

1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o produto ao cabo USB e, em seguida, & extremidade USB do cabo e a uma porta
USB.

LUZES DE INDICADOR DE CARGA

0-30% 30-60% 60-100%

Nivel de carga da
bateria durante a
utilizagéo.

Nivel de carga da _‘I'_ _‘I’_
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As luzes piscam N 1 N %
sequencialmente. /B 7N
Luz I . \I' .
|:| Luz ligada A N Luz a piscar

desligada

. Uma carga total fornece até 60 minutos de tempo de funcionamento.

+  Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 90 minutos.

Para preservar a vida Util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as na totalidade.

FUNGCAO DE CARGA RAPIDA
A méaquina de barbear possui uma fungao de carga rapida &nbsp;de 5 minutos que
fornecera energia suficiente para 1 rotina de corte (3 minutos).
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INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO

BARBEAR

1.

Ligue a maquina de barbear premindo o botao ligar/desligar.

2. Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

3. Aplique apenas uma ligeira pressao na cabega de corte ao utilizar (se premir
com demasiada forca podera danificar as cabecas e torna-las vulneraveis a quebras).

4. Use passagens curtas e circulares.

APARAR

1. Deslize o botdo do aparador para libertar o aparador minucioso.

2. Segure o aparador em angulo reto em relacao a pele.

3. Coloque o aparador na linha de barba a aparar desejada para um aparar rapido,
simples e profissional.

4. Pararetrair o aparador empurre até encaixar.

LOOK «BARBA DE TRES DIAS»

Coloque o acessorio de barba curta na sua maquina de barbear para obter um look de
«barba de trés dias».

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

Mantenha sempre a maquina de barbear em dngulos retos em relacao a pele de forma
que as trés cabegas toquem na pele com pressao idéntica.

Faca movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares
em zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva
do queixo.

NAO faca excessiva pressdo contra a pele de modo a nao danificar as cabegas rotativas.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.
Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizacéo.

1

2.
3.
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Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica.
Abra a cabe¢a da maquina de barbear premindo o botéo de libertagéo (Fig. A).
Esvazie quaisquer residuos de pelos.

Puxe a cabega da maquina de barbear para cima para a remover do corpo (Fig. B).
Localize a seta central e deslize o dispositivo de reten¢do na direcdo oposta para o
libertar. Uma vez libertado, retire-o da cabeca da méaquina de barbear (Fig. C). Tome
nota da orientagao correta do dispositivo de retengédo para facilitar a remontagem.
Escove com cuidado quaisquer pelos das laminas.

Para uma limpeza mais minuciosa, levante as trés laminas (Fig. D).

Lave a cabega da maquina de barbear sob dgua corrente (Fig. E). Deixe secar
completamente.



PORTUGUES

8.  Volte a montar com cuidado as trés [aminas.

9. Volte a montar o dispositivo de retencéo. Localize a seta central e deslize o dispositivo
de retengdo na direcdo da seta até ouvir um estalido (Fig. F).

10. Quando a cabeca da maquina de barbear estiver montada, alinhe a dobradica com o
interior da ranhura na parte traseira do compartimento de recolha de pelos e prima-a
para a encaixar (Fig. G). Feche o conjunto de cabeca.

LIMPAR O APARADOR
Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de 6leo
para maquina de costura.

REMOCAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével.
Algumas areas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessorios, possuem
pontas afiadas e poderdo causar ferimentos se nao forem manuseados corretamente.

« Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

Faca funcionar o aparelho até o motor parar.

Desligue o aparelho da tomada de alimentagdo.

Remova cuidadosamente a sede traseira.

Levante a bateria e a placa de circuitos e retire-as do corpo da maquina de barbear. Em
seguida, corte as patilhas que seguram a bateria a placa de circuitos.

. A bateria deve ser eliminada de forma segura.
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo

. doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

o Vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elekirickym kablom. Nahradny kdbel je
moZné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouZivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

DOLEZITE CASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 7. Tlacidlo na uvolnenie zastrihévaca
2. Zostava otocnej hlavy a cepele 8. Konektor napdjania

3. Prispdsobivé hlavy Bez vyobrazenia

4. Priehradka na chipky + Nabijaci kdbel USB

5. Svetielka indikatora nabijania . Cistiaca kefka

6. Detailny zastrihavac + Krythlavy na strnisko
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ZACINAME

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

2. Pripojte vyrobok ku kablu USB a potom koniec kabla s&nbsp;koncovkou USB do
nabitého vstupu pre USB.

SVETIELKA INDIKATORA NABIJANIA

0-30% 30-60% 60-100%

Uroven nabitia
batérie pocas
pouzivania.

nabijania.

Svetelné kontrolky
blikaju jedna po
druhej.

Uroven nabitia NE N 7
batérie pocas V] e N

I:l Svetelnd I Svetelnd _:I/

zhasnuta svieti - Svetelnd blika

. Cas prevadzky pri pIne nabitom pristroji je az 60 minut.

. Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 90 min(t.

Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov Uplne vybit a potom ich
nabijajte 24 hodiny.

FUNKCIA RYCHLEHO NABIJANIA

Holiaci strojcek je vybaveny funkciou 5-minttového rychleho nabijania, ktoré poskytne
dostatocné nabitie na 1 oholenie (3 minuty).
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NAVOD NA POUZIVANIE

HOLENIE

1. Holiaci strojcek zapnite stlacenim tlacidla On/Off.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chlpky do vzpriamenej pozicie.

3. Holiacu hlavu pritldcajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritla¢anie mdze poskodit
hlavy a zvysuje riziko rozbitia).

4. Pouzivajte kratke, krizivé pohyby.

ZASTRIHAVANIE

1. Posunte tlacidlo zastrihdvaca, aby ste uvolnili detailny zastrihdvac.

2. Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

3. PriloZte zastrihdva¢ na pozadovand liniu zastrihnutia pre zabezpecenie rychleho,
jednoduchého a a profesiondlneho zastrihnutia.

4. Zastrihdvac zasuniete spéat stlacenim smerom nadol, az kym nezacvakne do
povodnej pozicie.

STYLOVE STRNISKO

. Na dosiahnutie 3-driového strniska nasadte na zastrihdvac Specialny hreben.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

. Holiaci stroj¢ek drzte v pravom uhle k pokozke tak, aby sa vietky tri hlavy dotykali
pokozky rovnakym tlakom.

. Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.

. Pouzivanim kratkych kruzivych pohybov v nepoddajnych miestach mézete dosiahnut
hladsie oholenie, najma na krku a pozd(z ¢elusti.

. NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rota¢nych hlav.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporticame, aby ste

pristroj vycistili po kazdom pouziti.

Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny zo siete.

Stlacenim uvoliovacieho tlacidla otvorte hlavu stroj¢eka (Obr. A).

Zvysky vlasov vyprazdnite von.

Vyberte holiacu hlavu z tela vytiahnutim nahor (Obr. B).

Zistite polohu strednej Sipky a vysurite nosi¢ smerom od $ipky, aby ste ho uvolhili. Po
uvolneni ho nadvihnite z holiacej hlavy (Obr. C). Vimnite si spravne natocenie nosica,
aby bolo zalozenie spét jednoduchsie.

5. Kefkou opatrne odstrante chlpky z ¢epeli.

Rl ol
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Kvoli dokladnejsiemu vycisteniu vyberte tri cepele von (Obr. D).

Umyte holiacu hlavu pod te¢ticou vodou (Obr. E). Nechajte riadne vyschnut.
Opatrne zaloZte tri ¢epele spat.

Zalozte spét nosic. Zistite polohou strednej Sipky a vysunte nosi¢ v tom istom smere
ako je Sipka, az kym nezacvakne na mieste (Obr. F).

10. PozloZeni holiacej hlavy prilozte pruzinovy ¢ap ku otvoru v zadnej casti vlasovej
priehradky a zatlacte ho na miesto (Obr. G). Zacvaknite zostavu hlavy do uzatvorenej
polohy.

CISTENIE ZASTRIHAVACA
Na zuby zastrihavaca kvapnite kazdych Sest mesiacov kvapku oleja na Sijacie stroje.

©®No

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporticame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré casti puzdra
strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit
poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranend batéria.

Pri odstraniovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

Nechajte holiaci stroj¢ek bezat, kym sa motor nezastavi.

Odpoijte holiaci strojcek zo zasuvky.

Opatrne vypécte predné puzdro.

Odskrutkujte 6 skrutiek na vnitornom puzdre.

Opatrne vypacte zadné puzdro.

Nadvihnite nosi¢ batérie a obvodovu dosku z tela holiaceho strojceka, a potom
prestrihnite putka, ktoré drzia batériu na obvodovej doske.

. Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

ok wn =

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
E Ef vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a
nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
Emm. byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych oficidlnych

recykla¢nych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikéim. S pristrojem si nesméjf hrdt déti. Déti nesméjf
provadeét Citéni a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. PFistroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti mladSich 8
let.
o Vhodny pro pouZit ve vané Gi sprée.
Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostfednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Zadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 8. Napajeci vstup

2. Oto¢nd hlava & bfit Neni zobrazeno

3. Ohebnd hlava + Nabijeci kabel USB

4, Sbéra¢ chloupki . Cistici kartacek

5. Kontrolky ukazatele nabijeni + Krythlavy slouzici zérover pro Upravu
6. Nastavec pro detailni stiih strnisté

7. Tlacitko pro uvolnéni zastfihovace
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ZACINAME

NABIJENi HOLICIHO STROJKU

1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Pristroj pripojte ke kabelu USB a nasledné druhy konec kabelu pfipojte k napajeném
portu USB.

KONTROLKY UKAZATELE NABIJENI

0-30% 30-60% 60-100%

Stav nabiti baterie
pfi provozu.

pfi nabijeni.

Kontrolky blikaji
postupné za sebou.

N k4 N 4
Stav nabiti baterie | @< qp /s

I:l Kontrolka I Kontrolka _:I'

nesviti sviti - Kontrolka blika

. Doba provozu pfi plném nabiti je az 60 minut.

. Doba nabijeni pfi iplném vybiti je 90 minut.

Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésict tplné vybit a pak je
znovu 24 hodiny nabijejte.

FUNKCE RYCHLEHO NABITI

Tento strojek je vybaven funkci rychlého nabiti - béhem 5 minut Ize strojek nabit na 1
oholeni (3 minuty).




CESKY

NAVOD K POUZITI

HOLENI

1. Strojek zapnéte stisknutim tlacitka Zap/Vyp (On/Off).

2. Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpftimily.

3. Pfiholenitlacte na holici hlavu pouze lehce (pfilisny tlak mize poskodit hlavy a zvysuje

riziko rozbiti).
4. Délejte kratké, krouzivé pohyby.
ZASTRIHAVANI

1. Prouvolnéni detailniho zastfihovace posunte tlacitko zastfihovace.

2. Drizte zastfihovac ve spravném Uhlu viici pokozce.

3. Vousy rychle, snadno a profesionalné zastfihnete tak, Ze zastfihova¢ umistite na
pozadovanou linii zéstfihu.

4. Pro odstranéni zastiihovace tlacte smérem dol, dokud nezaklapne do dané pozice.

STYLOVE STRNISTE
. Pro doséhnuti 3denniho strnisté nasadte na zastfihovac specialni hieben.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

. Drzte strojek v pravém Uhlu k pokozce tak, aby se vsechny ti hlavy dotykaly pokozky
stejnym tlakem.

. Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na téZko dostupnych
mistech doséhnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

. NETLACTE na pokozku pfilis silng, aby se rota¢ni hlavy neposkodily.

PECE O VAS STROJEK

Aby vam pfistroj dlouho a dobfe slouzil, musite o néj pecovat. Doporucujeme vam strojek
vycistit po kazdém pouziti.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a vypojeny ze sité.

Otevrete hlavu holiciho strojku stisknutim uvoliovaciho tlacitka (Obr. A).

Vysypte pfipadné zbytky vousu.

Hlavu holiciho strojku vytdhnéte smérem nahoru a vyjméte ji z téla (Obr. B).
Najdéte stfedovou Sipku a posunte drzék v opacném sméru, abyste ho uvolnili. Po
uvolnénijej z hlavy holiciho strojku vyjméte (Obr. C). Poznamenejte si spravnou
orientaci drzéku, abyste si usnadnili jeho zpétnou montaz.

Opatrné z frézek vymette viechny vousy.

Pokud chcete strojek vycistit diikladnéji, viechny tii frézky vyjméte (Obr. D).
Holici hlavu umyjte pod tekouci vodou (Obr. E). Nechte diikladné oschnout.
Vsechny tfi frézky opatrné namontujte zpét.

W=
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9. Namontujte zpét drzak. Najdéte stfedovou Sipku a posunite drzak ve stejném sméru,
jako je sipka, dokud nezacvakne na misto (Obr. F).

10.  Jakmile je hlava holiciho strojku sestavena, srovnejte pfitlacny kloub s otvorem na
zadni strané sbérace chloupk( a zamacknéte na misto (Obr G). Hlavu zacvaknéte, aby
se zaviela.

CISTENI STROJKU
Kazdych Sest mésicli zoubky strojku promazavejte kapkou oleje do Sicich stroj.

VYJIMANI BATERII

Dtirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti
pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, Cili pfi nespravném postupu byste si
mohli zplsobit zranéni.

. Baterii je tfeba z pistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

Pfi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

Nechte strojek bézet, dokud se motor nezastavi.

Vypojte holici strojek ze zasuvky.

Opatrné vyloupnéte piedni kryt.

Ve vnitini pfihradce odsroubujte 6 Sroubu.

Opatrné vyloupnéte zadni kryt.

Vytéhnéte ze strojku drzak baterie s obvodovou deskou a nésledné odcvaknéte
kontakty, kterymi baterie drzi k obvodové desce.

. Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.
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RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
ﬁ K obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol0 nesméji byt vyhazovéany do
EEE  smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztoé¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdj uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

o Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna

dokonac w naszych centrach ustug migdzynarodowych.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z

wyjatkiem sytuacji tadowania.

Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w

salonach fryzjerskich.

CZESCI
1. Wiacznik On/Off 7. Przycisk zwolnienia trymera
2. Montaz gtowicy rotacyjnej i pierscieni 8. Ztacze zasilania
tnacych Nie pokazano
3. Elastyczna glowica +  Kabel tadowania USB
4. Kieszen na whoski +  Szczoteczka czyszczaca
5. Lampki wskaznika tadowania + Nasadka na gtowice do zarostu kilkod-
6. Trymer precyzyjny niowego
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PIERWSZE KROKI

LADOWANIE GOLARKI

1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

2. Podfacz urzadzenie do kabla USB, a nastepnie koricowke USB kabla do zasilanego
portu USB.

LAMPKI WSKAZNIKA LtADOWANIA

0-30% 30-60% 60-100%

Poziom
nafadowania
akumulatora

podczas

- . N 4 ) 4
uzytkowania. -B- -N-
rd A\ rd A

Poziom N 4 N 4
natadowania Y R N

N P N % N 4 N 4
kd A 4 A 4 A d A\
aku'mulatoraV\‘/ N P N 7 N & N %
trakcie tadowania. A N " N N 1N
. . . N 4 N 4
Lampki migaja -B-U-R-
h 4 4 S
kolejno.

Lampka nie Lampka A & .
I:l Swieci I $wieci 'I‘ Lampka miga
« Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 60 minut.
+  Czastadowania roztadowanego akumulatora wynosi 90 minut.
Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 24 godzin.

FUNKCJA SZYBKIEGO Lt ADOWANIA
Golarka posiada funkcje szybkiego tadowania przez 5 minut, co wystarczy na jedno golenie
(3 minuty).
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INSTRUKCJA OBSLUGI

GOLENIE

1. Wiacz golarke naciskajac przetacznik wh/wyt.

2. Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.

3. Lekko naciskaj na gtowice golaca (mocny nacisk moze uszkodzi¢ gtowice i uczynic ja
podatng na ztamanie).

4. Stosuj krotkie ruchy zataczajac kota.

TRYMOWANIE

1. Przesun przycisk trymera, aby zwolnic trymer precyzyjny.

2. Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.

3. Trzymaj trymer na pozadanej linii trymowania dla szybkiego, tatwego i fachowego
trymowania.

4. Aby schowac trymer, przesun przetacznik do dotu.

DOSTOSUJ DLUGOSC ZAROSTU
Dopasuj ostone gtowicy do golarki, aby uzyskac trzydniowy zarost

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

Trzymaj golarke pod katami prostymi do skory tak, aby nacisk trzech gtowic na skére
byt jednakowy.
Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga da¢
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrédka.
. NIE naciskaj zbyt mocno na skdre, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po

kazdym uzyciu.

. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odfaczone od gniazdka zasilania.

1. Otwdrz glowice golarki naciskajac przycisk zwalniajacy gtowicy (Rys. A).

2. Usun wszystkie wioski.

3. Pociagnij gtowice golarki do géry i wyjmij ja z korpusu (Rys. B).

4. Znajdz srodkowa strzatke i odsun nosnik od strzatki, aby go zwolni¢. Po zwolnieniu,

wyjmij go z glowicy golarki (Rys. C). Montaz bedzie tatwiejszy, jesli zapamietasz

potozenie nosnika.

Doktfadnie oczys$c¢ ostrza z whoskow.

Aby oczyscic jeszcze doktadniej, zdejmij trzy ostrza (Rys. D).

7. Umyj gtowice golarki pod biezaca woda (Rys. E). Poczekaj do jej zupetnego
wyschniecia.

o w»
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8.  Starannie zatdz trzy ostrza.

9. Ponownie zatéz no$nik. Znajdz srodkowa strzatke i nasur nosnik w kierunku
wskazywanym przez strzatke, az sie zatrzasnie (Rys. F).

10. Po ztozeniu gtowicy golarki, wpasuj zawias sprezynowy w gniazdo z tytu kieszeni na
wioski i wcisnij (Rys. G). Zatrzasnij blok gtowicy.

CZYSZCZENIE TRYMERA

Co szes¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kropla oliwy do maszyn do szycia.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy
korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.
Uruchom golarke i pozwél jej pracowac, az silnik sie zatrzyma.

Wyjmij wtyk przewodu zasilajacego golarki z gniazda.

Ostroznie podwaz przednig obudowe.

Odkrec 6 srub na wewnetrznej obudowie.

Ostroznie podwaz tylng obudowe.

Wyjmij uchwyt akumulatora oraz ptytke drukowana z korpusu golarki, nastepnie utnij
zaczepy mocujace akumulatory na ptytce drukowanej.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

ok wn =

RECYKLING

Aby uniknac probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
E Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
Em  \yrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
ajelen utasitast. Hasznélat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

o Haszndlhaté firdokddban és zuhany alatt.

Ne haszndlja a készilléket, ha tapkabele sériilt. A cserét a Nemzetkdzi

szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati

aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen miksdik.
Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolo 7. Trimmer kioldé gomb

2. Billend fej és kések 8. Elektromos csatlakozd

3. Flexibilis fej Az dbran nem lathato

4. Szérgyjté + USB-toltSkabel

5. Toltés visszajelz6fények « Tisztitokefe

6. Precizids trimmer +  Borostakezel6 fejvédé elem
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A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A BOROTVA TOLTESE

1. Ellendrizze, hogy a készilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa az USB-kabelt a termékhez, majd csatlakoztassa az USB-kébel masik
végét egy aram alatt [évé USB-porthoz.

TOLTES VISSZAJELZOFENYEK

0-30% 30-60% 60-100%

Az akkumulator
toltottségi szintje
hasznélat soran.

Az akkumulator _‘I'_ N
d rd A\

N 4 Ny U4 \I, \I,
toltottségi szintje ~ 45 4 B 7D g N
toltés kozben. A A A N AR 4
4 N 4 N i 4
A jelz6fények N % N7
sorban felvillannak. 7N 7 N
Afény nem Afén NI L
D vnaygit I 4 'IC Afény villog

vilagit 4

« Teljesen feltoltott dllapotban a készilék kb. 60 perc miikddésre képes.

. Lemertilt dllapotbdl a feltdltés 90 perc vesz igénybe.

Az akkumulator élettartamanak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemertilni, majd
toltse Ujra 24 6ran at.

GYORS TOLTES
A borotva egy 5 perces gyors toltével van felszerelve, amely soran egy borotvalkozashoz
elegendd (3perc) energiaval toltédik fel.
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HASZNALATI UTASITASOK

BOROTVALKOZAS

1. Kapcsolja be a borotvat a Be/Ki gomb megnyomasaval.

2. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak.

3. Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotvalkozas kdzben (ha tul erdsen nyomja, a
fejek megsériilhetnek és konnyen eltérhetnek).

4. Rovid, korkoros mozdulatokat tegyen.

PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

1. Csusztassa el a timmer gombot, hogy kiengedje a preciziés trimmert.

2. Apajeszvagdt a megfelelé szogben tartsa a béréhez.

3. Agyors, egyszer( és professzionalis eredményhez helyezze a trimmert a kivant nyirasi
pozicidba.

4. Apajeszvago visszahtzasdhoz nyomja le, amig a helyére nem kattan.

BOROSTAS STILUS

. Helyezze a késziilékre a borostaformézo toldatot, a 3 napos borosta stilus
kialakitasahoz.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

« Aborotvat a megfelelé szogben tartsa a b6rhoz, hogy mind a harom fej egyenletes
nyoméssal érjen a brhéz.
. Kozepes-lassi mozdulatokkal hiizza végig a borotvat. A makacs tertileteken, féleg a

nyaknal és az alinal, rovid korkoroés mozdulatokkal pontosabb borotvaélast érhet el.
. NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a forgofejek.
VEDJE BOROTVAJAT

Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaloan hasznélhaté legyen. A hosszan tarté

teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

. Ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és kihuzta a csatlakozé dugét az
aramkorbél.

1. Nyissa ki a borotvafejet a kioldd gomb segitségével (A abra).

2. Tavolitsa el az esetleges szérdarabokat.

3. Huzza felfelé a borotvafejet és tavolitsa el a késztlékrdl (B abra).

4. Keresse meg a kdzépsé nyilat, és kioldashoz cstisztassa a tartét az ellenkezé irdnyba.

Miutan kioldotta, vegye ki a borotvafejbdl (C bra). Jegyezze meg a tarté tajolasat,

hogy kdnnyebb legyen visszahelyezni.

Ovatosan tavolitsa el az esetleges szérdarabokat a vagokrol.

6.  Alaposan tisztitashoz vegye ki a hdrom vagot (D dbra).

o
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7. Mossa meg a borotvafejet folyd vizben (E dbra). Varja meg, amig teljesen megszarad.

8. Ovatosan helyezze vissza a hdrom vagoét.

9. Helyezze vissza a tartét. Keresse meg a k6zépsé nyilat, és cstsztassa a tartot a nyillal
megegyez0 iranyba, amig a helyére nem kattan (F dbra).

10. A borotvafej visszahelyezése utan igazitsa a rugés pantot a szértarté mogott talalhatd
nyilasba, majd nyomja a helyére (G dbra). Zarja be egy pattintassal az eszkézt.

ATRIMMER TISZTITASA
Egy csepp varrégépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erdsen ajanlott, hogy az akkumuldtor cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A
borotvalkozdkésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak
nem megfelel6 kezelés esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

Az akkumulator eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

Addig jérassa a borotvat, amig a motor ledll.

Huzza ki a borotvét a hélézatbdl.

Ovatosan vegye le az elilsé hazat.

Csavarja ki a belsé hdz 6 csavarjat.

Ovatosan vegye le a hats hazat.

Vegye ki az akkumulatortartdt és az aramkori lapot a hajvagobdl, majd végja le a
fiileket, amelyek az aramkori lapon tartjak az akkumulatort.

. Biztonsagos moédon selejtezze le az akkumulatort.

ok wn =

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével elldtott készllékekben, valamint
E Ef Ujratolthetd és nem Ujratlthetd akkumulatorokban jelen Iévé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok

BN c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begytijté kzpontba kell
vinni.
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BPUTBA SNIEKTPUYECKAA
Cnacubo 3a nokynky HoBoro usgenusa Remington®. Mepeps MCNonb3oBaHNEM BHIIMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHeM U3[enna CHUMUTE C
Hero ynakoBkKy.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« cnonb3oBatvie, wucTka, 06CTyiBaHue YCTPOVCTBA JleTbMY CTapLue
BOCHMU NIET WA MALAMH, He 00MaZAI0LLIAMIA 0CTATOUHbIMI 3HAHIAMI 1
OMbITOM, LM C OFPaHUYEHHbIMM QU3AHECKUMM, CBHCOPHBIMIA WA
YMCTBEHHbIMI CTOCOBHOCTAMI BO3MOXHO TONKO NOCTE COOTBETCTBYIOLLIEN
VHCTDYKTaXa 1 NIOA HAANEXALLIM MPUCMOTPOM B3POCAOT0 OTBETCTBEHHOTO
YenoBeka, 4Tobbl 06eCneunTb 6e30MacHyIo 3KCNAYaTaLMO YCTPOVCTBA, @
TaKXKe NOHUMaHIe 1 U30exXaH1e 0NacHOCTel, CBA3aHHbIX C ero
KCnnyaTaumei.

oY [10AX0aUT ANA UCNONB30BAHA B BaHHOI U AyLLe.

He nonb3yiiTech u3nenmem C NoBPeXaeHHbIM LHYPOM. CMeHHYH0 AeTanb

MOHO NOMYYHTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPAX.

He ocTaBnaitTe BKNOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6€3 NprcmoTpa.

Mcnonb3yitte TONbKO OPUTiHabHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH NOBpeXAeH unm paboTtaet ¢ nepeboamu.
He nopknioyaiiTe K CeTV 1 He OTKIOYalTe YCTPOMCTBO OT CETU BNIaXKHBIMIA PyKaMMU.

[laHHOe YCTPOICTBO He NpeAiHa3HaueHo ANA KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHWUA UK

NPUMEHEHA B CaNlOHaXx.
/3penve npefHasHaueHo Ans GbITOBbIX HYXp.

KOMMNOHEHTbDI

1. Bbikntovatenb 8. Pa3bem nuTaHuA

2. Bnok BpalualoLLeinca ronosKm n nessus Ha prcyHKe He nokasaHbl:

3. [llopBwKHas ronoska +  Kabenb USB ans 3apagku

4. Otcek ana c6opa BonoC «  Llletka ana ynctkmn

5. VHpukaTopbl 3apaga +  3awWwuTHaA HacafKa ¢ rpebeHKoil ana
6. [leTanbHblit TpuMmep YKOPOYEHUA LETUHDI

7. KHorka dukcaTopa Tprmmepa
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HAYANO PABOTbI

3APAAKA BPUTBbI

1. Y6eputecs, uTo n3genue BbIKMOUEHO.

2. Toakniouute u3fenve K kabento USB, a 3aTem NofcoenHNTe KoHel Kabens ¢
paszbemom USB k nopty USB, Ha KOTOpbIit NoAaeTca HanpaxeHue.

WHAWKATOPbBI 3APAJA

0-30% 30-60% 60-100%

YpoBeHb 3apaga
6aTapen Bo Bpems
CNONb30BaHMA.

6aTapeu Bo BpemA
3apAaKM.

NHpmkaTopbl
MUraoT no
oyepean.

ypOBeHb3apﬂ[2|a N K4 N 4 N 4 N %4
Y N N 7 N N

I:l Whankatop I WHankaTop _\I'_ MwraHue
BbIK/IOYEH BK/IOYEH [ VHAUKaTOpa

. Bpems paboTbl npubopa npu nonHow 3apagke — Ao 60 MUHYT.

. BpemaA 3apAaaKM Npu NONHOCTbIO pa3pAXXeHHoN 6aTapee — 90 MUHYT.

[ns npopneHns cpoka cny6bl 6aTapeit NOMHOCTbIO Pa3psAxainTe Nx Kaxable 6 MecALes ¢
nocnepyloLler 3apaaKoil B TeyeHre 24 4acos.

OYHKLMA BbICTPO NOA3APAAKU

AaHHaA bpuTBa MMeeT GyHKLMI0 BbICTPOI NoaA3apAaKM (5 MUHYT), KoTopas obecneyunt
3apAg, BOCTATOYHbI AN OFHOTO 6PUTBA (3 MUHYTHI).
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WHCTPYKLU U NO SKCIMNIYATALNN

BPUTBE

1.
2.
3,
4,

5.

BkntounTe 6puTBY C NOMOLLbIO Nepekntoyatens «Bkn./Bbiki.».

Bkntounte 6puTBY.

CB06OAHOII PYKOI HAaTATMBaiTe KOXY, YTOGbI BONOCKI PacnonoXuamnch
nepneHanKynApHO Koxe.

Bo Bpems 6puTbsA He CefyeT CUbHO iaBUTb Ha 6PUTBY (CUTbHOE AaBNEHME MOXKET
NPUBECTY K NOBPEX/IEHMIO FONIOBOK 1 CAeNaTb NX 0CO60 YA3BIMbIMU K MONOMKE).
BbinonHANTe KOPOTKME KPYroBble iBUXKEHUA.

I/ICHOHbBOBAHI/IE TPUMMEPA

[inA OTKPbITMA MENKOro TpMMMepa CABUHbTE KHOMKY Tpummepa.

2. TpuMMmep cnepyeT fiepaTb NOA NPaBUbHBIM YTIOM K KOXe.

3. [Inf BbinonHeHWA GbICTPOIA, NETKOI 1 NPOGECCOHANBHOI CTPUXKKI PAacmonoxinTe
TPVYMMEp Ha Xenaemyto IMHNI0 CTPUXKKMU.

4. Yrobbl ybpaTb TPUMMEP, HAXMUTE Ha HEro, NoKa OH He 3alleNKHeTCA.

CTWUNb CO WETUHOW

MprKpenuTe HacapKy ANA WeTWUHbI K Ballei 6puTBe ANA NONYYEHWNA CTPUXKKM
TpeXAHEeBHas WETHHA.

ANA HAUNYYLLErO PE3YJIbTATA

[JlepxuTe 6pUTBY MOA NPaBUIbHBIM YIIIOM K KOXe, YTOGbI BCE TPY FOMOBKIA Kacanucb
KOXW MOJ OAMHAKOBbIM AaBNEHUEM.

[IBVXXeHUA JOMKHBI ObITb YMEPEHHBIMU U MEANEHHBIMI, MOFAXMBAIOLNMU.
KopoTKue KpyroBble ABMKEHUA B CIIOXHBIX MECTax MOTYT COCO6CTBOBATH NyyLuemy
c6prBaHIio, 0CO6EHHO B 06MacTu e 1 Noa6opoakKa.

HE HaxumaiiTe UpeamepHO Ha KOXY, YTOObl He NOBPEANTD BPaLLAlOLIMECs rONOBKN.

yXxop 3A BPUTBOW:

[InA npogneHua cpoka cyxGbl U3AENNA 33 HUM CeAYeT yXaXnBaTb. YCTPONCTBO
PEKOMEHAYETCA YNCTUTL NOCTE KaX[A0r0 NCMOMb30BAHMA.

Rl ol

Y6eauTech, YTO yCTPONCTBO BbIKMIOYEHO U OTKIIIOYEHO OT CeTU.

OTKpoiiTe BPUTBEHHYIO TONOBKY, HaXaB KHOMKY puKcatopa (puc. A).

MonHocCTblo yaanuTe BCe Cpe3aHHble BOMOCKN.

MoTAHNTe 6PUTBEHHYIO FONOBKY BBEPX, UTOObI OTCOEAUHNTL ee OT Kopryca (puc. B).
HalignTe LeHTpanbHylo CTPenKy 1 CBUraiiTe fepxatesib B CTOPOHY,
NPOTUBOMNONOXHYIO CTPesKe, 4Tobbl pa3bnokmpoBaTh ero. CHuMMTe
Pa36noKMpOBaHHbIi AepxaTenb c 6puTBeHHOI ronosku (puc. C). 3anomHuTe

npasuibHOE HanpasfieHWe fepXxatens, 4T06bI 6bIN10 npolye yCTaHOBUTb ero OﬁpaTHO.

TwaTenbHO OYNCTUTE Ne3BUA OT BONOC.
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6.  [Inna 6onee TwaTenbHOM OYNCTKY N3BNeKUTe Tpn nessus (puc. D).

7. Tpomoiite 6pUTBEHHYIO FONOBKY NMPOTOUHOI BoAo (puc. E). [laiiTe el NoAHOCTbIO
BbICOXHYTb.

8. AKKypaTHO yCTaHOBMTe 06PATHO TPU N1e3BUA.

9. YcTaHOBMTE Ha MeCTo AepxaTtenb. HailinTe LieHTpanbHyio CTPenKy 1 CABUraiiTe
AepxaTenb B ee HanpasieHuu 1o Wenyka (puc. F).

10. TMocne c60pKM BPUTBEHHON FONOBKY COBMECTUTE NPYKWNHHBIIA LWAPHUP C Pa3beMoM Ha
3aiHeil MOBEPXHOCTM OTceKa AnA cbopa BONOC 1 BCTaBbTe Ha MecTo (puc. G).
3alenkH1Te ronosKy 6pnTBbI.

YUCTKA TPUMMEPA

Cma3biBaliTe 3y6Lbl TPUMMeEpPa Kaxable NONroAa, KanHys Kannio Macna Ans WeeiHbX
MaLUyH.

WU3BNEYEHUE BATAPEU

HacToATenbHo pekoMeHpyeTcs, UTobbI M3BNIUEH e Nepe3apsxaeMoi 6aTapen BbINOHAN
cneymanuct. Ha yactax kopryca 6puTBbl 1 IPUCNOCOBNEHUAX €CTb OCTPbIE Kpas.
HenpaBunbHoe obpalieHre MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

«  Tepep yTnnusaumeit 6atapeio credyeT U3BNeYb 13 YCTPONCTBA.

Mpw n3BneyeHn batapen yCTPOINCTBO ClefyeT OTKIOUNTb OT INeKTPOCeTH.
Bkniounte 6pUTBY, JOXKANTECH OCTAHOBKM BUTaTenNs.

OTKNIOUMTE OPUTBY OT CETH.

AKKypaTHO noaJeHbTe Nepe/iHiolo YacTb Kopryca.

BbiBepHNTE 6 BUHTOB Ha BHYTPEHHEI! YaCTu Kopryca.

AKKypaTHO NOAAEeHbTE 33JHI0K YaCTb KOpMyca.

/3BneknTe fepxatent b6atape 1 neyaTHylo naaty 13 Kopryca 6puTBbI, nocne Yero
o6pexbTe BbICTYMbl, C MOMOLLbIO KOTOPbIX 6aTapen KpenaTca K neyaTHoi nnare.

«  batapes nopgnexut 6esonacHoi yTunnsawumum.

e e o

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBUA BPeHbIX BEILECTB Ha OKPYKaloLLjyio
cpeay 1 340poBbe NpUbopbI 11 6aTapen 0AHOPA3OBOrO MK
MHOropa3oBoro 1CMosb30BaHusA, MOMEYEHHbIE OFHIM 13 3TNX

EEEEE  (/\MBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUAN3UPOBATH OTAENbHO OT
HeCcopTMPOBaHHbIX 6bITOBbIX OTX0A0B. ObA3aTeNbHO yTUAU3NPYIiTE
3NeKTPUYECKIE 11 SNEKTPOHHDIE M3[ENNS, a TaKXKe (ecnn 310
npuMeH1Mo) 6aTapen 0AHOPa3oBOro WA MHOrOPa3oBOro
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ODULINANbHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOIA NepepaboTky / cbopa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginizigin tesekkir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tiim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Buihaz, 8 yas ve {izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalid. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

o Banyo veya dusta kullanima uygundur.

Kablosu hasarl bir triinii kullanmaym. Uriinii yenilemek icin Uluslararasi

Servis Merkezlerimize bagvurun.

Sarj islemi harig olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen tirtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tzere

tasarlanmamistir.

BILESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 7. Dizeltici serbest birakma diigmesi
2. Mil Bashgi ve bicak takimi 8. Giig konnektorl

3. Esneyen baslik GOsterilmemis

4. Ty kesesi + USB sarj kablosu

5. Sarj gosterge isiklari «  Temizleme firgasi

6. Detayli sekillendirme taragi + Kirli sakal baslik koruyucu
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BASLARKEN

TIRAS MAKINENIZi SARJ ETME

1. Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

2. Uriinii USB kablosuna baglayin ve sonra, kablonun USB ucunu, calismakta olan bir USB
baglanti noktasina baglayin.

SARJ GOSTERGE ISIKLARI

0-30% 30-60% 60-100%

Kullanim sirasindaki
pil sarj seviyesi.

A,
/I\

sarj seviyesi.

A,

" N -————

7N
A,

N | 7/
A N ANEm——
7N
]

N

Lambalar sirayla
yanip séner.

N k4 N 4
Sarjsirasindakipil | “l< 4P BN

Lamba .. Lambayanip
I:l kapali I Lamba agik 'I‘ sonlyor

+ Tamdolu sarjdan itibaren calisma stiresi, en fazla 60 dakikadir.

. Bos durumdan itibaren sarj stiresi 90 dakikadir.

Pillerinizin 6mriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 24 saat
kadar yeniden sarj edin.

HIZLI SARJ OZELLIGI
Tirag makineniz, size 1 tiras (3 dakika) icin gerekli sarji saglayacak, 5 dakikalik bir hizli sarj
ozelligi ile donatilmustir.
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KULLANIM TALIMATLARI

TIRAS

1. Tiras makinesini Agik/Kapali diigmesine basarak agin.

2. Tuylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

3. Tiragolurken, tirag bashigini hafifce bastirin (asir bastirmak basliklara hasar verebilir ve
onlari kirimaya karsi hassas kilabilir).

4. Kisa, dairesel hareketlerle tiras olun.

TUY KESME
Sekillendirici diigmesini kaydirarak ayrintili sekillendiriciyi serbest birakin.
Tuy kesiciyi cildinize dik agida tutun.
Hizli, kolay ve profesyonel bir sekillendirme icin, dizelticiyi istenilen diizeltme hattina
getirin.
Tuy kesiciyi iceri cekmek icin, yerine kilitlenene dek asagi dogru itin.
SAKAL GORUNTUSU
3 glinliik sakal goruintlisi icin tiras makinenize sakal bashgr korumasini takin.

ENIYI SONUCLARICIN IPUCLARI

Tirag makinesini cilde, her U¢ baslik da cilde esit basingla degecek sekilde, dik agilarda
tutun.
Orta ila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin
kullanilmasi, 6zellikle boyun ve cene hattinda daha yakindan bir tirasi gerektirebilir.

. Doner bagliklara hasar vermemek igin cildinize sertce bastirmayin.

TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun stireli performans icin, cihaziniza 6zen gosterin. Cihazinizi her kullanimdan sonra

temizlemenizi oneririz.

. Cihazin kapali ve prizden ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

1. Tiras makinesinin baghgini, serbest birakma diigmesine basarak acin (Sekil A).

2. Tum tiy kinntilarini bosaltin.

3. Tirag makinesinin bashgini gévdeden gikarmak icin yukari dogru ekin (Sekil B).

4. Orta oku hizalayin ve sabitleyiciyi, serbest birakmak igin aksi yonde kaydirin. Serbest
kaldiginda, tiras makinesinin bashigindan yukari dogru cekerek ¢ikarin (Sekil C).
Yeniden takilmasini kolaylastirmak igin, sabitleyicinin dogru yéniine dikkat edin.
Bicaklardaki tiim tyleri dikkatle fircalayarak temizleyin.

Daha kapsamli bir temizlik icin ti¢ bicagi da yukari dogru cekerek gikarin (Sekil D).
Tirag bashgini akan suyun altinda yikayin (Sekil E). Tamamen kurumasini bekleyin.
Uc bigagi dikkatle tekrar yerine takin.

o N o ;
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9. Sabitleyiciyi tekrar yerine takin. Orta oku hizalayin ve sabitleyiciyi, bir tiklama sesiyle
oturuncaya dek okla ayni yonde kaydirin (Sekil F).

10.  Tirag makinesinin baghgi takildiginda, yayli menteseyiile tiiy cebinin arkasindaki yuva
ile ayni hizaya getirin ve bastirarak yerine oturtun (Sekil G). Baslik takimini ¢it sesini
duyarak kapatin.

DUZELTICiYi TEMiZLEME
Diizeltme makinesinin dilerini, bir damla dikis makinesi yagi ile 6 ayda bir yaglayin.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Tiras makinesinin kasa
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.

. Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

Motorlar durana kadar calistiriniz.

Tirag makinesini prizden ¢ekiniz.

On kasay manivela gliciiyle kaldirarak ayirin.

i kasadaki 6 viday sokiin.

Arka kasay1 manivela glctyle dikkatle kaldirarak ayirin.

Pil kizagini ve devre kartini, tirag makinesinin gévdesinden kaldirarak ¢ikarin ve pilleri
devre kartina baglayan seritleri kesin.

. Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

ok wn =

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
E Ef icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
mmmm  E|ektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama

noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate i folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil i au inteles pericolele la care se expun. Este interzis joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

o Poate fi curdfat in cadd sau sub dus.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un

cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 7. Buton de eliberare a accesoriului de
2. Cap pivotant si unitate lame tundere

3. Capete flexibile 8. Conector de alimentare

4. Compartiment pentru par Nu este prezentat

5. Indicatori de incércare «  Cablu deincarcare USB

6. Trimmer pentru detalii +  Perie de curdtare

Protectie cap de tundere par scurt
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INTRODUCERE

INCARCAREA MASINII DE RAS

1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectati produsul la cablul USB si apoi capatul USB al cablului la un port USB cu
alimentare.

INDICATORI DE INCARCARE

0-30% 30-60% 60-100%

Nivelul de incércare
a bateriei in timpul
utilizarii.

D
I
l
I
I
I

r | % ANERE——

. a x N k4 Y 4
Nivelul deincércare | - I -/ - l -
d td

N 4 N 4 \II \II
a bateriei in timpul * ~ ]l i MY
incdrcarii. A I A I -
4 A kd A 4 A d A\
Luminile clipesc pe NG N1
rand. 4 4 B
I:l Lumina I Lumina _\I'_ Lumina
stinsa aprinsa [ intermitenta

« Timpul de functionare dupa incarcarea completa este de pana la 60 minute.

+ Timpul de incércare dupa golire este de 90 minute.

Pentru a o durata de viata mai lunga a bateriilor, dsati-le sa se consume complet o datd la 6
luni, apoi reincarcati-le timp de 24 ore.

FUNCTIA DE INCARCARE RAPIDA
Aparatul de ras este prevazuta cu o functie de incércare rapida in 5 minute, care v va
conferi o incarcare suficientd pentru O singura utilizare (3 minute).
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

BARBIERIT

1. Porniti aparatul de ras apasand butonul de pornire/oprire.

2. Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de pér sé fie in pozitie verticala.

3. Aplicati doar o presiune usoard pe capul pentru ras in timpul barbieririi (dacd apdsati

prea tare, riscati sd deteriorati capetele si sd le faceti vulnerabile la ruptura).
4. Folositi miscari scurte, circulare.
TUNDERE
1. Glisati butonul de trimmer pentru a elibera trimmer-ul pentru detalii.
2. Tineti trimmerul in unghi drept fata de piele.
3. Plasati trimmerul la linia doritd pentru a contura simplu si rapid.
4. Pentru aretrage trimmerul, impingeti-l in jos pdna cand se blocheaza la loc.
BARBA DE 3 ZILE
+  Atasati pieptanul la aparatul de ras pentru o barbd cu aspect de 3 zile.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

«  Tineti aparatul in unghi drept fatd de piele, astfel incat toate cele trei capete sa atinga
pielea cu presiune egala.

. Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare, in zonele
dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

. NU apasati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. Va recomandam s il
curdtati dupa fiecare utilizare.

+ Asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.
1 Deschideti capul aparatului de ras prin apasarea butonului de eliberare (Fig. A).

2. Indepartati tot parul ramas.

3. Impingetiin sus capul aparatului de ras pentru a-| scoate din corp (Fig. B).

4. Localizati sdgeata din centru si glisati dispozitivul de fixare in directia opusa pentru a-|
elibera. Dupa ce |-ati eliberat, scoateti-l din capul aparatului de ras (Fig. C). Retineti
orientarea corecta a dispozitivului de fixare pentru a facilita remontarea.

Indepértati cu atentie cu o perie parul din lame.

Pentru o curdtare mai amanuntita, scoateti cele trei lame (Fig. D).

Spélati capul aparatului de ras sub jet de apa (Fig. E). Lasati-I s& se usuce bine.
Remontati cu atentie cele trei lame.

Remontati dispozitivul de fixare. Localizati ségeata din centru si glisati dispozitivul de

fixare in aceeasi directie cu sageata pana cand se fixeaza (Fig. F).

© 0N Y
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10.  Dupa ce capul aparatului de ras a fost asamblat, aliniati balamaua arcului la orificiul din spatele
compartimentului pentru pér si apasati pentru a-| fixa (fig. G). Inchideti unitatea capului.

CURI'\TAREA APARATULUI DERAS

Lubrifiati dintii aparatului de ras o data la sase luni, cu o picaturd de ulei pentru masina de

cusut.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vd recomandam ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincarcabild. Pérti din
carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rani dacd nu sunt
manipulate corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cdnd indepértati bateria.
Operati aparatul de ras pana cand se opreste motorul.

Deconectati aparatul de ras.

Indepértati cu grija carcasa frontald.

Desurubati cele sase suruburi de pe carcasa interioara.

Indepartati cu grij carcasa din spate.

Ridicati suportul bateriei si placa de circuit din corpul aparatului de ras, apoi téiati
clapetele care fixeaza bateriile pe placa de circuit.

. Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

ok wn =

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

BN climinate impreunad cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUTEC 08NYieS Kal QUAGETE TIC 08 A0PANEG péPOG. ApalpéaTe OAa Ta UNIKA
ouokevaaiag mptv amd Ty xprion.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

« At n ouokevr| pnopet va xpnoatonoin el and maidid nAikiag dve Twv 8 ey
Kat amé ATopa e PElwpEVES OWHATIKES, alBnTnplakée 1 dlavonTikég
KavoTnTeC 1 e EMenpn melpag kat yvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emnpet/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUg OXETIKOUG KIVIVOUC,
Ta mabid Oev emrpénetar va maiCouv (e T ovokeur. O kaBapiopog katn
ouvtpnon and tov xprotn de Ba mpémet va yivovta amd madid exto edv
elval dve Twv 8 €Twv Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénet. Kpatrote T
OUOKEUI Kat To Kahwd1o pakpid amd madid Katw Twv 8 €Tev.

o KatdMnhn yia xprjon o€ houtpd f viou{iépa.

Mnv xpnotomotetre To mpoaiov dtav o Kahwéio éxet unoatel BAAPN.

Ol CUOKEUVEG SEV TIPETIEL TIOTE VA APAVOVTAL AVETIITAPNTECG OTAV Eival aTnv mpila, EKTOG
amno o6tav gopTtiouv.

Mn xpnotpomoleite A e€apTripaTa EKTOC Amd AuTA TOU 0ag TPOUNBEVOUE EYEIC.
Mnv XpnolHomOLE(TE TN CUOKEUN EQOTOV éXel UOOTEL PAARN 1} SuohetToupyei.

'Otav Bdlete iy PydleTe To PUCHA PNV TO TAVETE PE Bpeypéva XEpLa.

AuTh n cuokeur v MPooPIleTal yia EUMOPIKN XPON 1 XPrON OE KOMUWTHAPLO.

MEPH

1. AloKOTTNG evepyomoinong/ 8. YnoSoxn mapoyn¢ pevpaTog
amevepyomnoinong Aev amelkovietal

2. Adtaén mePIOTPEPOUEVWY KEQAAWV & + Kahwdio pdptiong USB
EupagIv +  Bouptoa kaBapiopov

3. EOkapmtn ke@ohn +  Tpootateutikd kepahwy - E§aptnua

4. Onfkn TPIXWV yla yévia

5. EvOeIKTIKEG NuyVieG popTIONG

6. KoupeuTiko e€dpTnHa Yio AEMTOPEPELEG

7. Kouumi amodéopeuong KOmTIKAG UnXavig
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MPOETOIMAZIA

@OOPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHX

1. BeBawBeite 6T T0 Mpoidv éxel amevepyomoinBei.

2. XuvbéoTte 1o mPoidv oTo Kahwdio USB kal, 0Tn ouvéxela, GUVEETTE TO GKPO TOU
kahwsiou USB o pia Bupa tpopodoaiag USB.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ OOPTIZHZ

0-30% 30-60% 60-100%

Enimedo @optiong
™G pmatapiag Katd
™ xprion.

™ eopTION.

Ot \uyvieg
avaBoofrvouv
ouvexoueva.

Eninedo pdpTiong N K N %
mepnatapiackatd | LS 4 Vls

I:l Auyvia I Auyvia _\I'_ Auyvia mou
opnoty avappévn [ avaBoofrvel

. O xpovog Aettoupyiag PeTd amd mApn @opTIon ival éwg 60 Aemta.

« O xpoOvoc @opTIoNG apou adeldoel evTENWE N umatapia eival 90 Aemtd.

MNa va mapateiveTe Tn Sldpkela {WAC TWV PIMATAPLWV 0AC, VA TIC AQVETE va adelalouv
EVTEAWG KAOE 6 UAVES Kl ETETA VA TIC QOPTICETE YO 24 WPEC.

XPONOZX TAXEIAZ OOPTIZHX

H EuptoTikn unxavr S1aBétel Aertoupyia Taxeiag OPTIONG 5 AEMTWV TTOL TTAPEXEL EMAPKN
evépyela yia 1 EUpLopa (3 Nemtwv).
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OAHTIEZ XPHZHX

ZYPIZMA

1. EvepyomoloTe TNV UPIOTIKA HNXAVH TATWVTAE TO KOUpT evepyomoinonc/
amnevepyomoinong.

2. TeviwoTe 1o Géppa pe To ENEUBEPO XEPL 0OG WOTE Va oNKwBOUV OpBIES Ot TPIXEC.

3. E@apuoote povo ehagpld mieon oTnv KeQaAr upiopatog katd o Upiopa (n peyain
mieon pmopei va mpokaAéoel BAABEC 0TIC KEQANEC Kl va TIC KAVEL EVBPAVOTEC).

4. KAvTe PIKPEC Kal KUKAIKEG KIVOELG KATA TO EUpLopa.

KOYPEMA

1. ImpwéTe To Koupmi Tou eapTAHaTOC {upioHaTOC yia va ameAeuBepwoeTe To e€pTnua
\entopepol¢ upiopatod.

2. Kpatote Tn punxavij og opBn ywvia mpog 1o d€ppa oag.

3. TomoBeTriOTE TO KOUPEUTIKO E6APTNHA 0TV EMOUUNT YPappr) KOTIAG yla Ypriyopn,
€UKONN, EMAYYENUATIKN KOTTF.

4. T ovpmtuén tou e€apTRato YahSiopaTog, mMEGTE MPOG Ta KATW €W OTOU va
ac@ahioel otn Béon Tou.

EM®ANIZH TENIA 3 HMEPQN ‘
. MpooappooTe TNV kePah-odnyo yia afupioto look oty EuploTiki pnxavi oag ya va
SnUIoVPYROETE TNV EMBUPNTH EPPAVION ‘VEVIA 3 NHEPWV'.

ZYMBOYAEZ A APIZTA ANOTEAEZMATA

. Na kpatdte Tnv EUpLoTIKA pnxavr o€ 0pOr ywvia mpog To §éppa £TOL WOTE Kal Ol TPELG
KePANEG va ayyilouv To Sépua pe Tnv idia migon.

. Na anmo@eUyETE TIG AMOTOUES KIVAOELG. ME HIKPEG KUKNIKEG KIVAOEIG 0Ta SUOKOAA
onueia emruyxdvete fabutepo Uplopa, dlaitepa 6Tov AaIpd Kal To nyolvL.

« MHN méCete Suvatd tn pnxavn oto 8€ppa, yioTi SIaQOopETIKA UMopei va IPoKAN Ol
BAABN OTIC TEPIOTPOPIKEG KEPANEG.

OPONTIAA FA THN SYPISTIKH MHXANH

DpovTioTe TN GUOKELN 0aG yla Hakpoxpdvia anédoon. ZuvioTdtal o KaBapiopog tng

HNXavAg HETE amd kabe xprion.

. BeBaiwbeite 0TI n ouokeun gival amevepyomoinpévn Kat ByaAte To fuopa Tng amé Ty
nipia.

1. Avoi€te TNV KEQAAR TNG EUPLOTIKAG MNXAVAG TATWVTAG TO Koupi amodéopeuvong (Eik. A).

2. AdeldoTe TIC TPiXEC.

3. TpaPr&te tnv ke@ali TNG EUPIOTIKAC LNXAVHG TTPOG TA EMAVW YIO VA TV APAIPECETE
amnd 1o owpa (E. B).
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4. EvtomioTe TO KEVTPIKS BENOG Kal CUPETE TOV PNXAVIOHS GUYKPATNONG TTPOG TNV
avtifetn KatevBuvon yla va Tov ameAeuBepwoeTe. Aol aneheuBepwbei, avaonkwoTe
TOV Kl agalpéoTe Tov amo TV KEPAA Tng EuploTikig pnxavig (Ei. C). ZnUEWOTE Tov
OWOTO MPOCAVATONGHO TOU UNXAVIOHOU CUYKPATNONG WOTE VOl HMTOPETETE VA TOV
EMAVATOMOBETHOETE EUKONA.

BoupToioTE MPOOGEKTIKA Kall AMTOUAKPUVETE TUXOV TPIXES OO TIG NEMIBEC.

Mo o oX0AaoTIKG KaBapIOoUo, avaonKWOTE Kal apalpéoTe Ti¢ TPEIG Aemideg (Eik. D).

7. TNOVeETE TNV KEQAAR TNG EUPLOTIKAG HNXAVIG KATW amd TpeoUUEVO VePO (EIK. E).
AQNOTE TN VA OTEYVWOEL KAAG.

8.  TomoBetrioTe ava MPOOEKTIKA TIG TPEIG NETTOEC.

9.  TomoBetrioTe avd Tov PNXaviopd cuykpdtnong. EviomioTe To kevipikd BEAoG Kat
GUPETE TOV UNXAVIOHO GUYKPATNONG TTPOG TNV iSta kateuBuvan pe To BENOG, Ewg 6Tou
Kouunwoel otn 6éon Tou (Eik. F).

10.  Agou ouvappoloynBei n kepalr NG EUPIOTIKAG PNXavic, EVBUYPapioTE ThY
eNATNPIWTH APOPWON HE TN OXIoUN TToU BPIoKETAL 0TO TToW PEPOG TNG BKNG TPIXWV
Kat méote ™ 0T 8éon e (Ek. G). Kouunwote tn Sidtagn Ke@ahig yia va KAgioeL.

KAOAPIZMOX KOYPEYTIKOY EEAPTHMATOX

AimaveTe Tnv 086vVTWOoN Tou KOUPEUTIKOU £E0PTHNATOC KABE €1 UVEC pe pia oTaydva

AadioU yla pamtounyavéc.

o w

A®AIPEZH MNATAPIAXZ

TuvioToupe 18laitepa n emavagopTi{dpevn umatapia va agaipebei amo évav emayyehuaria.
Mépn tou mepIBARHATOC TNG EUPITTIKAG UNXAVIAG KAt KATTOLa EPYOAEID £XOUV QUXHNPEG AKMES
Kal PITopEi va TPOKAAEGOUV TPAUHATIONO, av Sev Ta XEIPIOTETE OWOTA.

. H pmatapia mpémet va a@aipebei amé Tn CUCKEUN TPOTOU TETAXTEI.

. H ouokeun mpémet va amoouvdebei amod Tnv mpila Tou peVIATOC OTAV TTPOKELTAL VA
agaipedei n umatapia.

O¢0Te TNV EUPLOTIKN UNXavr) O€ AeITOUpYia PEXPL VO OTAPATHOEL TO MOTED.
AmoouvdéaTe TV EUPIOTIKA punxavh amd thv mpida.

AQQIPECTE TPOTEKTIKA TO UMPOCTIVO TEPIBANUA.

ZeB18waTe TI¢ 6 BideC 0TO E0WTEPIKO MEPIBANMA.

AQQIpEOTE TPOTEKTIKA TO Tiow TEPIBANua.

AVaCNKWOTE TO Yopéa Umatapiag Kat Tnv MAKETa KUKAWpAETWY amé To owpa Tng
EUPIOTIKAG UNXAVIG KAl 0TN CUVEXELD KOWTE TIC YMNWTTIOEC TTOU GUYKPATOUV TIG
Umatapiec 0Ty MAAKETA KUKAWUATWV.

. H pmatapia umopei va amoppipbei pe acpaeia.
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ANAKYKAQZH
Ma v amouyn mpoAnudtwy oTo mepIBAANoV Kat Ty Lyeia Adyw
eMPBAABWY OUCLWY, Ol GUGKEVEG Kall OL EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN
EMAVAQOPTI(OHEVES PUTTATAPIEG TTOU EMONHaAivovTal JE KATolo amd

auTd ta oOpPola, Sev MPEMel va amoppImToVTal HE TA KOWVE OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal Hn
emavapopTI{dpeves pratapieg, oe KataAnlo, emionpo onpeio
ouloyric/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanyj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

o Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko

dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELOV

1. Stikalo za vklop/izklop 7. Gumb za sprostitev striznika

2. Vrtljivi sklop glav in rezalnikov 8.  Elektri¢ni prikljucek

3. Gibljiva glava Ni prikazan

4, Zepzalase «  UBS-kabel za polnjenje

5. Kazalnik polnjenja . Stetkaza cistenje

6. Detajlni prirezovalnik +  Varovalo glave za neobrito brado
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PRVI KORAKI

POLNJENJE BRIVNIKA

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. lzdelek poveZite z USB-kablom in nato konec kabla s priklju¢ckom USB z napajalnim
USB-vhodom.

KAZALNIK POLNJENJA

60-100%

0-30% 30-60%

Stopnja
napolnjenosti
baterije med

uporabo.

Stopnja
napolnjenosti
baterije med
polnjenjem.

N
4

N
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Lucke utripajo v
zaporedju.

0 I

Cas delovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 60 min.

Cas polnjenja pri prazni bateriji je 90 min.

Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca izpraznijo,
nato pa jih polnite 24 ur.

FUNKCIJA HITREGA POLNJENJA

Vas brivnik je opremljen s funkcijo 5-minutnega hitrega polnjenja, ki zadostuje za 1 britje (3
minute).

N2

1 N

Utripajoca
lucka

Vklopljena
lucka

Izklopljena
lucka
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NAVODILA ZA UPORABO

BRITJE

1. Vklopite brivnik s pritiskom gumba za vklop/izklop.

2. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

3. Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko poskoduje
glave in jih izpostavi poskodbam).

4. Uporabljajte kratke krozne gibe.

PRIREZOVANJE

1. Pomaknite gumb striznika, da sprostite natancni striznik.

2. Striznik drzite pod pravim kotom na kozo.

3. Prirezovalnik postavite na Zeleno ¢rto za hitro, preprosto in strokovno oblikovanje.

4. Striznik zloZite tako, da ga potisnete navzdol, dokler se ne zaskoci.

3 DNEVNI VIDEZ BRADE
. Na brivnik namestite nastavek za 3-dnevni videz brade.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

. Brivnik drzite pod pravim kotom na kozo, da se vse tri glave koze dotikajo z enako silo.

. Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na
zahtevnih obmocjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

. Na kozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da

napravo po vsaki uporabi ocistite.

. Poskrbite, da je naprava izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

1. Glavo brivnika odprite tako, da pritisnete gumb za sprostitev na sprednji strani brivnika
(Slika A).

2. Odstranite vse ostanke dlak.

3. Potisnite glavo brivnika navzgor, da jo odstranite z ohisja (Slika B).

Preverite, kje je sredinska puscica, in pomaknite zapiralo v nasprotno smer, da ga

sprostite. Ko je sprosceno, ga vzemite iz brivnika (Slika C). Zapomnite si pravilno

usmeritev zapirala, da ga boste laze ponovno pritrdili.

1z rezalnikov s krtacko previdno odstranite morebitne dlacice.

Za temeljitejse Ciscenje z dvigom odstranite tri rezalnike (Slika D).

Glavo brivnika sperite pod teko¢o vodo (Slika E). Pustite, da se povsem posusi.

Previdno ponovno pritrdite tri rezalnike.

>
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SLOVENSCINA

9. Ponovno pritrdite zapiralo. Preverite, kje je sredinska puscica, in pomaknite zapiralo v
isto, da se puscica zaskoci na mesto (Slika F).

10. Poravnajte vzmetni tecaj v rezo na zadnjem delu Zepa za dlake in ga pritisnite na mesto
(Slika G). S klikom zaprite sklop glave.

CISCENJE PRIREZOVALNIKA
Zobe striznika vsakih Sest mesecev namazite s kapljico olja za sivalni stroj.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.
Brivnik uporabljajte, dokler ne preneha delovati.

Izvlecite elektri¢ni kabel brivnika.

Previdno odstranite sprednji del ohisja.

Odvijte 6 vijakov v notranjem delu ohisja.

Previdno odstranite zadnji del ohisja.

Dvignite nosilec baterij in tiskano vezje iz ohisja brivnika, nato prerezite Zice, ki
povezujejo baterije s tiskanim vezjem.

. Baterijo morate zavreci varno.

SUnhwWwN =

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E\/ E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za

recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« (Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa sSmanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

o Prikladan za uporabu u kadii li pod tusem.

Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti

putem nasih medunarodnih servisnih centara.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 8. Prikljucak za napajanje

2. Okretna glava & komplet nozi¢a Nije prikazana

3. Fleksibilna glava +  Kabl za punjenje s USB prikljuckom

4. Utor za dlacice . Cetkica za ciscenje

5. Svjetla indikatora za punjenje +  Zastitni poklopac za trodnevnu bradu
6. Trimer za precizno oblikovanje

7. Gumb za otpustanje trimera

PRUJE POCETKA

PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA
1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
2. Prikljucite proizvod na USB kabl i potom krajnji dio USB kabela na USB ulaz koji se

napaja elektricnom energijom.
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SVJETLA INDIKATORA ZA PUNJENJE
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. Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 60 minuta.

. Kad je prazan, potrebna su 90 minuta za punjenje.

Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 24 sati.

POGODNOST BRZOG PUNJENJA
Vas sisac odlikuje se 5-minutnim punjenjem koje je dovoljno za jedno brijanje (3 minuta).

UPUTE ZA UPORABU

BRIJANJE

1. Ukljucite brija¢ pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.

3. Tijekom brijanja lagano pritis¢ite glavu brijaca (prejak pritisak ostetit ¢e glave i ucinit ¢e
ih lako lomljivima). NE pritis¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne
glave.

4. Rabite kratke, kruzne pokrete.
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PODREZIVANJE

1. Pomaknite gumb trimera kako biste otpustili mali trimer.

2. Trimer drZite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

3. Zabrzo, jednostavno i profesionalno oblikovanje postavite trimer na Zeljenu duljinu.
4. Dabi uvukli trimer, gurnite ga na dolje dok ne sjedne na svoje mjesto.

3 DNEVNIIZGLED BRADE
. Na brijac pricvrstite nastavak za 3-dnevni izgled brade.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

. Koza mora biti suha. Brija¢ uvijek drzite pod pravim kutom na kozi tako da sve tri glave
dodiruju kozu jednakim pritiskom.

. Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim
dijelovima moze se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

. NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne glave.

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

Odrzavajte Va3 uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost. Preporu¢ujemo da

ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

Otvorite glavu brijaca pritiskom na gumb za otpustanje (SI. A).

Ispraznite ga od osisanih dlacica.

Povucite glavu brijaca prema gore kako biste je skinuli s tijela (SI. B).

Pronadite sredisnju strelicu i kliznim pokretom povucite zadrzivac u suprotnom smjeru

kako biste ga otpustili. Kad ste ga otpustili, podignite ga s glave brijaca (SI. C).

Zabiljezite pravilnu orijentaciju zadrzivaca kako biste ga lakse vratili na mjesto.

Pazljivo otresite sve dlake s ostrica.

Za temeljitije ¢iscenje, izvucite tri ostrice (SI. D).

Operite glavu brijaca pod teku¢om vodom (SI. E). Pustite da se potpuno osusi.

Pazljivo vratite na mjesto tri ostrice.

Vratite zadrZziva¢ na mjesto. Pronadite sredisnju strelicu i kliznim pokretom pomjerite

zadrzivac u smjeru strelice dok ne sjedne na mjesto uz klik (SI. F).

10. Kad je glava za brijanje sklopljena, poravnajte spojni zglob s utorom na straznjem
dijelu spremnika za sakupljanje dlaka i pritisnite ga na mjesto (SI. G). Pri¢vrstite
zatvoreni sklop glave.

CISCENJE TRIMERA
Svakih $est mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih podmazali.

Hwn =

vENOW;
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UKLANJANJE BATERLE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.

cuawN =

Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.

Ostavite brija¢ da radi dok se motor ne zaustavi.

Iskljucite brijac iz struje.

Pazljivo skinite prednje kuciste.

Odvijte 6 vijaka na unutrasnjem kucistu.

Pazljivo skinite straznje kuciste.

Izvadite nosac baterije i tiskanu plocicu iz tijela brijaca, te presijecite jezicke koji drze
baterije za tiskanu plocicu.

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
—




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« (Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom i radee po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

o Uredaj je pogodan za koriscenje u kadiili ispod tusa.
« Nekoristite proizvod sa oStecenim kablom.

- Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva.
. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.
Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je ukljucen u uti¢nicu, osim kada
se puni.
DrZite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.
Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje 7. Dugme za oslobadanje trimera
2. Rotirajuca glava i komplet se¢iva 8. Konektor

3. Fleksibilne glave Nije prikazano

4. Dodatak za prikupljanje dlaka +  USB kabl za punjenje

5. Indikatorsko svetlo punjenja .+ Cetkica za ¢is¢enje

6. Trimer za precizno oblikovanje . Stitnik za glavu
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PRE POCETKA

PUNJENJE

1. Uverite se da je proizvod iskljucen.

2. Spojite proizvod na USB kabl. Spojite drugi kraj kabla na prilozeni USB adapter ili na
USB prikljucak koji je spojen na napajanje.

SVETLOSNIINDIKATOR TOKOM PUNJENJA

0-30% 30-60% 60-100%
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+  Vremerada sa napunjenim baterijama traje do 60 minuta.

«  Vreme punjenja kada je uredaj u potpunosti ispraznjen iznosi 90 minuta.

. Napomena: Da biste produzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potrose na svakih 6
meseci, a zatim ih napunite.

OPCIJABRZOG PUNJENJA

«  Vasbrijac je opremljen funkcijom brzog punjenja od 5 minuta koja e osigurati
dovoljno napunjenosti za 1 brijanje (od 3 minuta).
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

BRIJANJE

1. Ukljucite brijac¢ pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Rastegnite kozu slobodnom rukom, tako da dlake stoje uspravno.

3. Prilikom brijanja vriite samo lagani pritisak na glavu brijaca (previse jak pritisak moze
da osteti glave ¢cime postaju podlozne pucanju/lomljenju).

4. Koristite kratke, kruzne pokrete.

TRIMOVANJE

1. Pritisnite dugme trimera za iniciranje trimera za finu i detaljnu obradu..

2. Trimer drzite pod pravim uglom u odnosu na kozu.

3. Postavite trimer na Zeljenu liniju trimovanja za brzo, lako i profesionalno podrezivanje..

4. Da biste uvukli trimer, povucite ga na dole dok se ne uklopi u odgovarajuci polozaj.

KREIRANJE IZGLEDA BRADE ,STARE NEKOLIKO DANA"

Na brija¢ umetnite nastavak za skracivanje brade na duzinu ,od nekoliko dana” kako biste

postigliizgled brade od 3 dana.

SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

. Proverite da li vam je koza suva. Brija¢ uvek drzite pod pravim uglom prema kozi tako
da sve tri folije dodiruju kozu pod jednakim pritiskom.

. Koristite umerene do spore kratke pokrete. Upotreba kratkih kruznih pokreta u
tvrdokornim predelima moze da obezbedi detaljno izbrijavanje, posebno duz linije
vrata i brade.

. NE pritiskajte jako uz kozu da ne bi doslo do ostecenja pokretnih glava.

ODRZAVANJE BRIJACA

Potrebno je da odrzavate svoj uredaj, kako biste osigurali njegov dug rad. Preporu¢ujemo
vam da ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

. Vodite racuna da pre ¢i¢enja aparat bude isklju¢en i iskopcan iz napajanja.

1. Otvorite glavu brijaca pritiskom na dugme za otpustanje na prednjoj strani brijaca (SI.
A).

Ispraznite komoru od otpadaka od dlaka.

lzvucite nastavak sa glavom od tela jedinice (SI. B).

Pronadite sredi$nju strelicu i gurnite drzac dalje od strelice da biste ga otpustili (SI. C).
Otresite nakupljene dlacice iz ostrica.

Za temeljnije ciscenje, podignite tri seciva (Slika D).

Isperite glavu brijaca pod mlazom vode (Slika F). Ostavite ga da se temeljno osusi.
PaZljivo vratite tri seCiva.

Vratite drzac. Pronadjite srednju strelicu | gurnite drzac u istom smeru kao strelica dok
ne klikne na svoje mesto. (Slika F).

O ®NOUV A WN
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10. Kada se jednom glava brijaca sklopi, poravnajte $arku opruge sa prorezom na zadnjoj
strani dzepa za kosu | pritisnite na mesto (Slika G). Zatvorite sklop glave.

TRIMER

Podmazite zube trimera svakih Sest meseci kapljicom ulja koje se koristi za masine za

Sivenje.

UKLANJANJE BATERIJE

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi kucista brijaca i

pribora imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje na ispravan

nacin.

. Punjiva baterija mora da se izvadi z uredaja pre nego $to se izbaci iz upotrebe.

Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

Pustite brija¢ da radi sve dok mu se motor ne zaustavi.

Iskljucite brijac iz napajanja.

Pomocu malog odvijaca pazljivo skinite prednje kuciste.

Odvijte Sest zavrtnja.

Odvojite zadnju stranu kucista od prednje strane.

Izvadite nosac baterije i plocicu sa kucista brijaca. Odsecite jezicke na oba kraja baterije

iizvadite je sa ploce strujnog kola

. Kori¢ene baterije moraju da se uklone iz uredaja i odloZe na odgovarajuce mesto koje
je zvani¢no odredeno za reciklazu/odlaganje.

. Ne pokusavajte da koristite uredaj nakon $to ga otvorite.

IS

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog
Ei E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
EmmN  yrbani otpad. Uvek odlozite elektricne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom

mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[iAKyemo, o npuabdanu npoayKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefeHi IHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOpUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJINBI 3AXO4UN BE3MEKN

+ BuKopyCTaHH# 333HaueHoro NPUCTPOID ATbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Co0aMM
3 00MEXeHMIA Qi3UHIMY, CBHCOPHYMM 300 PO3YMOBYMM
MOXNMBOCTAMY, OPaKoM AOCBIAY 400 3HaHb AONYCKAETHCA BUKIIOUHO 32
YMOBIA [J0AIATKOBOIO KOHTPOAI0 400 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOB'A3aHIX i3 TaKMM BIAKOPUCTHHAM PUU3IKIB. Y X0LHOMY pa3i He
J03BOIAIATE AITAM FPATUCA 3 IPUCTPOEM. YWLLIeHHS Ta TeXHIYHe
00CyroBYBaHHA LbOT0 NPUCTPOI0 MOXe 3IACHIOBATACA AITbMY BUKIIOUHO
32 YMOBI OCATHEHHS HMIA 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00Ky DaTbKiB.
30epiraifte npucTpiit Ta kabenb A0 HHOT0 M03a 30H0K JOCAXHOCTI AiTeit
MosoZLLIe 8 POKIB.

o [ligxoBuUTb ANA BUKOPUICTAHHA Y BaHHIN 400 AYLLIOBIH KiMHaTaX.

He BIKOpHCTOBY/iTe NPUCTPIi, AKLLIO HOTO WHYP NOLIKOAXEHO. 3aMmiHy

MPUCTPOI0 MOXHA 3ICHIATY B MIKHApOZHIAX LieHTpax 00CNYroByBaHHSA

KOMMaHil.

He 3anuwarite npucTpiii 6e3 yaru, AKLLO 10ro NiAKMOYEHO A0 PO3eTKN Mepexi
XKNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXKaHHS).

He BUKOpUCTOBYITE iHLWI Haca[iKW, OKPiM TIX, LLO BXOAATb A0 KOMNAEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOPMCTOBYIiTE NPUCTPIN 32 HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAXEHHA ab0 HeCNPaBHOCTI.
He nigkniovaiite Ta He BifKntoualiTe NPUCTPIN Bify MepeXi XNBNEHHA BONOrUMU

Kamu.
El)éﬁ NPUCTPIii He NPU3HAYEHO AN KOMEPLHOTO BUKOPUCTaHHA a6o po6oTu B
nepyKkapHsx.
YACTUH
1. Bumukay 8. Po3'em KuBneHHs
2. [loBopoTHa ronieka Ta 36ipka pisaka He nokaszaHo
3. THyuka ronoska +  Kabenb 3apagxeHHs yepe3 USB
4. Bigcik gns 36mpaHHa Bonoccs «  LUiTka pnA ymwweHHs
5. IHAMKaTopu 3apAgKeHHA +  3axncHa Hacaaka 3 rpebiHkoto ans
6. [pibHui Tpumep NPUKOPOYEHHA LETUHN
7. KHorka dikcaTopa Tprmepa




YKPATHCbKA

NMbPBU CTDBMNKN

3APALKAHHA BPUTBU

1. TNepekoHanTeca B TOMY, WO NPUCTPIll BUMKHEHO.

2. MNigkniouiTb BUPi6 A0 Kabento USB, a noTim nig'eaHaiiTe KiHewb Kabenio 3 poz'emom USB
Ao nopty USB, Ha AKMI1 NOAAETLCA Hanpyra.

IHANKATOPU 3APALKEHHA

0-30% 30-60% 60-100%

PiseHb 3apany
6aTapei nig yac

BVKOPUCTaHHA. H

6aTapei nig yac
3apAgKaHHs,

6n1MatoThb Mo Yepsi.

: N K4 N 4 N 4 N 4
PiseHb 3apagy -B-A-R- -B-N-K-
d A ’ 4 A 4 A\

) 4 ) 4

AN || RS
IHavKaTopn N 2 NP7

’,I\' M N '

I:l IngukaTop I IHauKaTop _\I'_ BbnumaHHa
BUMKHEHO YBIMKHEHO (4 iHanKaTopa

. Yac po60Tn NOBHICTIO 3apAAKEHOrO NPUCTPOI — [0 60 XBUMMH.

. Yac 3apagaHHA NoBHICTI0 po3pagKeHoi 6atapei — 90 XBUH.

[InA nopoBXeHHA TePMiHY BUKOPUCTaHHA 6aTapelt HeoOXiAHO AaBaTy iM MOBHICTIO
PO3PALXKATUCA KOXHI 6 MicALiB, Nicna Yoro ix CNif 3apagKaT NPOTArom 24 rofuH.
OYHKLIA WBUAKOro 3APAAXKAHHA

6punTBa Ma€ GYHKLtO LWBMAKOTO 3apaAXaHHA (5 XBUIMH), fiKa 3a6e3neunTb 3apag, AOCTaTHIN !

INA OQHOTO rOAIHHA (3 XBUNUHK).



YKPATHCbKA

IHCTPYKL|IA 3 EKCMNYATALIT

FTONIHHA

1. YBIMKHiTb GpPMTBY, HAaTUCHYBLUN KHOMKY «YBIMK./BUMK.».

2. YBIMKHiTb 6puTBY.

3. HaTArHiTb WKipy BiNbHOI PyKOIo TaK, LWo6 BONOCCA CTUPYANO AOrOpU.

4. Tig yac roniHHA BaXNBO He NepeBULLYMTI 3yCUANA, WO JOKNAJAETbCA JO FONIBOK ANA
roniHHA (HaMipHe HaTVCHEHHA MOXe NPK3BECTYN A0 NOLWKOKEHHA rONiBOK Ta
BPa3/MBOCTi 1O PO3N1aMyBaHHs).

5. Hamaraittecs BogMTM 6PUTBOIO HEBENMKMMUN 06EPTANbHUMI PYXaMU.

MIAPIBHIOBAHHA BOJ1OCCA

1. 3cyHbTe KHOMKY TpUMepa, Wob BUTArHYTW APIGHWIA TpUMep.

2. TpumaiiTe TpUmep Nif NPAMUM KyTOM 10 LWKIpU.

3. Po3TawyiiTe Tpumep Ha GaxaHii Niii NigpiBHIOBaHHSA BONOCCA, W06 AOCArTA
LWBMAKOTO Ta lerkoro Npo¢eciiHoro nigpisHioBaHHs.

4. inA noBepHeHHs TpUMepa B CKNafeHe NONoXKEHHA Cifj 31erka HaTUCHYTU Ha Hboro,
MOKM BiH He 3aiKCyeTbCA.

JNETKA HEBPUTICTb
. 3aKpiniTb 3axvcHy HacaaKy Ha OpUTBI ANA LOCATHEHHA BUrNARY 3-AeHHOT HeBpUTOCT.

NOPAAU ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3VJIbTATY

. Cnig TpMaTy 6pUTBY Nify NPAMUM KYTOM [0 WKiPU TaKM YMHOM, 06 yCi TP roniBku
TOPKanMCA WKipy 3 PiBHOMIPHAM HAaTUCHEHHAM.

. Hamaraiiteca pobuti nomipHi HewwBuaki pyxu 6e3 puskis. HeBenuki obeptanbHi pyxu
B MiCLAIX, e BONIOCCA BaXKKO Nif[AETbCA FONiHHIO, flonoMarae 3abe3neyyBaTi YucTille
roniHHA. Oco6nMBO Lie CTOCYETbCA WU Ta NiHii Nia6opiAAA.

. HE NPUTUCKATE 3aHaaTo roniskm A0 WKipw, Wob He A0NYCTATA NOWKOAXKEHHS
06epTanbHNX roniBoK.

pornAaj 3A PUTBOIO

PeTtenbHo fornapaiite 3a BalMmM NPUCTPOEM, W06 rapaHTyBaTU 110r0 CTany NPOAYKTUBHICTb

Ta TPUBANWIA TEPMiH Y61, PeKOMEHAYETLCA YNCTUTN GPUTBY MiCNA KOXKHOTO

BUKOPUCTaHHS.

. lMepekoHalTecs, WO XMBNEHHA NPUCTPOIO BUMKHEHO, @ CaM NPUCTPI BiiKNIOYEHO Bif
Mepexi X1BNEeHHS.

1 BipkpuiiTe 6pMTBEHY roNoBKY, HaTUCHYBLUN KHOMKY dikcaTopa (puc. A).

2. loBHicTio BUAANITH YCi 3pi3aHi BONOCKN.

3. ToTArHiTb 6pUTBEHY rONOBKY Bropy, Wob Bia'eaHaTy ii Big Kopnycy (puc. B).

4. 3HalpiTb LeHTpanbHy NO3HaYKyY 3i CTPINKOIO Ta NOCYHbTE TPMUMaY Y HanpAMKY,
NPOTUNEXHOMY Ll CTPINL, Wo6 po36noKyBaTH ioro. 3HiMiTb PO361I0KOBaHNI TPUMaY




YKPATHCbKA

i3 6puTBEHOi ronosku (puc. C). 3anam'aTainTe NPaBUNbHWIA HANPAMOK TPUMaYa, Wo6

MO>Ha byn0 NPOCTille BCTAHOBMTY 1070 Ha MicLie.

PeTenbHo ouncTbTe nesa Bif BONOCCA.

[ns 6inblu peTenbHOro OUMLLEHHA BUAMITL Tpy ne3a (puc. D).

MpomuiiTe 6pPUTBEHY rONOBKY NPOTOYHOI BOAOH (puc. E). [laiiTe iit NOBHICTIO BUCOXHYTH.

0Ob6epeXHO BCTaHOBITb Ha MicLie TPy ne3a.

YCTaHOBITb Ha MicLie TPUMaY. 3HaNAITb LeHTPanbHY MO3HAYKY 3i CTPINKOK Ta NOCYHbTE

TpyMay y ii HaNPAMKY A0 XapakTepHOro knauaHHaA (puc. F).

10. Micna 36upaHHA 6PUTBEHOT FONOBKYM BCTAHOBITH WAPHIPHE 3'€HaHHA 3 NPYXWNHOIO B
a3 Ha 3aAHil YacTWHi BiACiKY AnsA 36MpaHHA BONOCCA Ta HAaTUCHITb Ha HBOTO, 06
yacTvHu 3'egHannca (puc. G). 3akpuiite 610K ronoBKM.

YULEHHA TPUMEPA
3matyiiTe 3y6UmKmM TpUMepa KOXHI WiCTb MiCALB OAHIEN Kpanneto MacTuia Ans MalmnH Ans
WNTTA.

© o NG

BUNIYYEHHA BATAPEKU

Hanonernneo pekomeHayeTbCs, W06 6aTapeto 3 MOXNNBICTIO 3apAAXaHHA BUMaB
cneuianict. YacTuHu Kopnycy 6pnTBM Ta Npunasaa MaloTb roCTpi Kpai Ta MOXYyTb NPU3BECTH
110 TPaBMyBaHHA B pa3i HeHaNneXXHOro NOBOAXEHHS.

. Mepen yTunisaLieto NpUCTPoLo i3 HHOrO CNif AicTaTh 6aTapeto.

. Mepen TM AIK AicTaBaTy 6aTapelo i3 NPUCTPOLo, Moro Tpeba Bif'efHaTK Big Mepexi
KUBNEHHA.

EkcnnyartyiiTe 6pMTBY O NOBHOI 3yNUHKM ABNTYHa.

BifKntouiTh OpUTBY Bif MEPEXi XKMBNEHHS.

O6epexHo MifyeniTb NepeAHIo YacTUHY KOpMycy.

BUKpYTiTb 6 FBUHTIB Ha BHYTPILLHIN YacTWHI Kopnycy.

Ob6epexxHO NigueniTb 3afHI0 YaCTUHY KOPMyCY.

BuidmiTb Tpumay 6aTapei Ta e1eKTPOHHY NaaTy 3 Kopnycy 6puTBY, NicnA Yoro
nepepixTe A3U1YKN, WO 3'€AHYI0Tb 6aTapei 3 eNeKTPOHHOI NNaTok.

. Micna uboro cnig yTunisyBatu 6atapeto B 6e3neyHuin cnocio.

S hwN =

YTUNI3ALUIA

LL|o6 He 3aBAaTY LWKOAM AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NtofeN Yepes Ailo

Hebe3neyHNX PeYoBuH, He CNif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 6aTtapei

0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 NO3HAYEH]
—

OAHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHWM NO6YTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTE €NEKTPUYHI i1 eneKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, e MOXNNBO, 6aTapei o4HOPa3oBoro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIJHOMY OQiLliliHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM NPpeau ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Obje U3n0N3B8aH OT AeLia Hafl 8-TORMLLIHA BB3PaCT I
XOPa C HaManeHy QU3MUecKM, CTMBHY A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, AW
JIUNCA Ha OMUT 1A 3HaHUA, aKO Ca HAONI0AIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3bupat
(BbP3aHuTe puckose. [letiara He OB Aa Ci UrpaAT C ypeaa. lloumcTBaHeTo
W NOAAPDXKATA Ha ypeaa He TpAOBa Aa e NPABAT OT JeLia, 0CBEH ako Te (a
HaJl 8-ToaVLLIHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Masere ypeaa i kabena my
Janey 0T 40CTHNA Ha eLia N0z 8-TOAMLLHA Bb3PacT.

o logxoaAuy 33 U3n0n3BaHe BbB BaHa UM AyLLia.

He u3non3gaiiTe npofyKTa C noBpeaeH kaben.

« barepuata B 1031 ypes He MoXe Aa e noaMeHs.

To3wn ypep HuKora He TpAGBa fja ce ocTaBA 6€3 Haf30p, KOraTo e BK/OYeH B
enekTpuYecKkaTa Mpexa, 0CBEH Korato ce 3apexpa.

He n3non3gaiiTe NpUCTaBKM, Pa3fnyHK OT Te3M, KOUTO HIe NpeAoCcTaBAMe.
He n3non3sgaiite ypesa, ako e NOBpefeH Unu He paboTy N3npaBHo.

He BktoyBaliTe Unu U3KMOYBaliTe ypeaa c MOKpM pbLie.

MaseTe wencena n Kabena faney oT HaropeLyeHy NOBbPXHOCTU.

He orbBaiiTe 1 He NpeuynBaiite kabena, He ro yBUBalTe OKONO ypepa.
To3u ypep He e NpefHa3HayeH 3a kKomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba BbB
$pr3bOpCKI CanoHm.

YACTU

1. byTtoH 3a BkniousaHe/W3kniouBaHe 8. 3axpaHBall KOHeKTOp

2. TopBWXHa rMaBa 1 KOMNIEKT HOXKOBE He e nokasaH

3. [bBKaBM rnasun «  USB kaben 3a 3apexpaHe

4. OTpenenve 3a cbbypaHe Ha Koca «  YeTKka 3a nouncTeaHe

5. WHAMKaTOpHM CBETNNHM 3a 3apexaaHe +  Mpepnasuten Ha rnasata 3a Habona
6. Tpumep 3a getainu 6paga

7. ByToH 3a 0cBo6OXAaBaHe Ha TpUMepa




BbJITAPCKA

NOArOoTOBKA 3A YNOTPEBA

3APEXXAAHE HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA
1. YBepeTe ce, Ye ypeAbT € U3KIIOUEH.
2. CebpxeTe npopykTta kbm USB Kaben, a cnep ToBa — USB kpas Ha kabena kbm USB nopr.

WHAWKATOPHU CBET/INHWU 3A 3APEXAAHE

0-30% 30-60% 60-100%

3apag Ha
6aTepusTa no
Bpeme Ha

ynotpeba. N 1 B-
4 A d A

3apag Ha

N 4 Y U4
6aTepusTa no -B-A- I -
4 A} 4 A\

N
/)
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N

Bpeme Ha
3apexpaHe.

Namnuykute
npemuraat
nocnepfoBaTesnHo.

I:l Nlamnunukata I Jlamnuykara _\I'_ Jlamnunukata
€ V3Kn € BKN sE~ npemuraa

+  BpemeTo Ha paboTa ciei MbHO 3apeXAaHe AoCTUra o 60 MUHYTU.

«  Bpemeto 3a 3apexpaHe Ha npasHa 6aTepua e 90 MUHYTH.

3a fja 3anasuTe X1BOTa Ha 6aTepuuTe, rM OCTaBANTE [la Ce pa3pex/aT HaMb/HO Ha BCeKM 6
MeceLa v cnef ToBa r 3apexaanTe B NPOAbIKEHMe Ha 24 yaca.

OYHKLINA 3A BbP30 3APEXXAAHE

Bawata camobpbcHauka pasnonara ¢ GyHKUMA 3a 5-MHYTHO 6bP30 3apexaaHe, KOeTo
ocurypsBa oCTaTbyHO 3apAf 3a 1 6pbCHeHe (3 MUHYTH).



BbJITAPCKIA

WHCTPYKUU 3A U3NOJNIBBAHE

BPBHCHEHE

1. BknioyeTe camobpbCHaUKaTa, KaTo HaTUCHETe BYTOHa 3a BK/IOYBaHE/M3KIOYBaHe.

2. VI3nbHeTe KoxaTa CbC CBOHOAHATA CU PbKA, TaKa Ye KOCMUTE f1a Ce U3MPaBAT.

3. VI3non3BaiTe camo fiek HaTUCK BbPXY GpbCHeLLaTa rnaga, fOKaTo ce bpbcHeTe
(cMMHNAT HaTUCK MOXe Aa MOBPEeAV MaBuUTe U Taka Aa A HaNpaBu NOAATINBM Ha

cyynBaHuA).
4. M3non3BaiiTe KbCU KPbroobpasHu ABMKEHNA.
CKbCABAHE
1. TMnb3HeTe 6yTOHa Ha TPUMEPa, 3a f1a 0CBOOOAUTE [IETANHIA TPUMEP.

2. [lpbXTe TpMMepa Nog npas brb/l CNPAMO KoxaTa.
3. [locrtasete TprMepa BbPXY XenaHata NMHUA 33 6bp30, NECHO 1 MPOGECHOHANHO

CKbCABaHe.
4. 3apanpubepete TpUMepa, HAaTUCHeTe HaJoNy JOKATO TOM Ce 3aN0CTV Ha MACTOTO CH.
BU3NAHABOJNIABPAJIA

. Moctasete npefna3sHata rnaea 3a Habona 6pana Ha CaMOprCHaHKaTa 1, 3a fga
NOCTUrHeTe BN3NA Ha 3-[HeBHa Habona 6pana.

CbBETU 3A HAN-0OBPU PE3YNITATU

+  BuHaru apbxTe camobpbCcHaukaTa Noj Npas brbi CNPAMO KOXaTa, Taka Ye BCUUYKM TpH
rNaBu Aa fOKOCBAT KOXaTa C eiHAKbB HATUCK.

+  Vi3non3gaiite ymepeHu 4o 6aBHM iBVXKeHNA. 13non3BaHeTo Ha KpaTku KpbroobpasHu
DBWXEHUA B TPYAHUTE 30HN LLie NOMOrHe 3a No-6113Ko 6pbcHeHe, 0cobeHo no BpaTta 1
NMHWATA Ha BpajunuKaTa.

+ HEHaTucKaiiTe CUNHO KbM KoXaTa, 3a fla M36erHeTe NoBpeAn Ha BbPTALMTE Ce rMaBu.

noaAPBHXKKA HA BALLATA CAMOBPBbCHAYKA

TpuxeTe ce 3a Bawma ypen, 3a Aa rapaHTupate gbarata My pabora. lpenopbusame Bu fa

nouncTsate Bawma NpoAyKT cnep BCAKO U3NON3BaHe.

«  YBeperte Ce, Ue ypeabT e U3KMIoUeH OT OyTOHa 1 OT eNnekTpuyeckaTa Mpexa npeau aa
ro noymncTBare.

1. OTBOpeTe rnaBaTa Ha CaMobpbCHaUKaTa, KaTo HaTUCHETe GyToHa 3a 0CBOGOXAaBaHe
(Qur. A).

2. W3cuneTe BCMYKYM OTpsA3aHK KOCbMYETa.

M3pbpnaiiTe rnaBata Ha caMobpbCHaUKaTa, 3a a A 0TAeNuTe oT Kopnyca (Our. B).

4. OTKpwiATe LeHTpanHaTta CTpenika 1 nib3HeTe dpuKcaTopa B 06paTHa Nocoka, 3a fa ro
ocBo6oauTe. KoraTo ro HanpasuTe, NOBAUTHETE rO OT raBaTa Ha caMobpbcHauKaTa
(®ur. C). 3anomHeTe NpaBuHaTa NOCOKa Ha pUKCaTOPa, 3a 1a MOXKETE [1a ro HamacHeTe
06paTHO Mo-necHo.

w
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5. BHMMaTenHo usyeTKarTe BCUUKN KOCMI OT HOXKOBETE.

3a no-waTenHo NoYncTBaHe NoBAUrHeTe Tpute Hoxa (Our. D).

7. W3mnitTe 6pbcHelyaTa rasa nog Tevalla Boga (Our. E). OctaBeTe A fa 3CbxHe
Hamb/HO.

8.  BHuMaTenHo noctaBeTe 06paTHO TPUTE HOXa.

9. Moctasete dpukcatopa obpaTHO. OTKPUIATE LLEHTpaHaTa CTPenka u Nib3HeTe
$uKcaTopa No NOCOKa Ha CTpenKaTa, AoKaTo LpakHe Ha MAcTo (dur. F).

10. KoraTo rnaBata Ha camo6pbCHauKaTa € Beye NocTaBeHa, NofjpaBHeTe NaHTaTa Ha
NpyXWHaTa C NpoLiena B 3ajHaTa YacT Ha OTAeNeHNeTO 3a CbOMpaHe Ha KOCMM 1
nputucHeTe Ha MAcTo (Dur. G). 3aTBOpeTe 6110Ka Ha rMaBaTa C WpaKBaHe.

MNOYNCTBAHE HA TPUMEPA

Cma3sBaiiTe 3b61Te Ha TpuMepa Ha BCEKW WeCT mecela C Kanka MalHHO Macso 3a WeBHN
MaLnHN.

o

CBANIAHE HA BATEPUATA

CUnHO NpenopbYNTENHO e fa npesapexaalyara ce 6atepua f4a 6bae cMeHeHa ot
cneumanmct. Yactute Ha Kopryca Ha camoGpbCHauKaTa M MHCTPYMEHTUTE UMaT OCTpr
KpauLLya, KOETO MOXeE Aa AOBEAE 1O HAPAHABAHE, aKO HE PABOTUTE BHUMATESHO C TSX.

«  Barepuata Tps6Ba aa 6bje U3BafeHa Npean ypeasT Aa ce npeaaje 3a ckpar.

« Korarto otcTpaHsBate 6atepuaTa, ypeAbT TpA6Ba fa 6bAe U3KNIOUEH OT 3axpaHBallata
mMpexa.

OcraBeTe camoGpbCHayKaTa fia paboTu, JOKaTO MOTOPBT Cripe.

M3knioyeTe camobpbCHauKarTa.

BHuMaTenHo cBanete NpeaHoTo TANO.

OTBUMHTETE 6-T€ BUHTA OT BLTPELIHOTO TANO.

BHMMaTenHo cBaneTe 3afgHOTO TANO.

/3Bagete gbpaya 3a 6atepui 1 nnatkata OT OCHOBATA Ha CAMOBPBCHAYKaATa upe3
NOBAMraHe 1 CpexeTe yleHUaTa, NPUAbPKaLM 6aTepunTe KbM niaTkara.

«  BarepuuTe Tp6Ba Aa ce U3XBBPAAT Ge3onacHo.

ok wn

PELUKIINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNor1uYHM 1 33paBHU NPobaeMM NOpaamn Hannuue

Ha OMacHu cy6CTaHLMK, ypeauTe, akyMynaTopHITe n

HeakymynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHY C euH OT Te3N CUMBONN, He
—

TpAbBa fla Ce U3XBBPAAT 3a8{HO C HECOPTUPAHN OGLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarv u3xebpnsiite eNeKTPUYECKMN 1 eNeKTPOHHN NPOJYKTH U,
KbAETO € MPUIOXUMO, aKyMyaTOpHU 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
noaxoasLo oduLManHO MACTO 3a peLuKInpaHe/cbbrpaxe.




€3

e

Ol 8 L Baliia Y5 Aliay laledl) 238 361 a2l ®Remington @iie s ks claldl | Sé
ALY U Tl 3 g e A3l el

Lala dild g clg) yal

il sin 8 (e pb el sl cpdll JUhaY) Adasd g Sleall 138 aladiil oSey e
Gl Al Al ol Agua) sf Aol a6 53 Lalai I 558 Las
s Aginall Hllaall () sagdy s ad Ll lagile <ol JEY &5 13) A8 jrall 5 3 )

O3 Y Aleall 5 Caulaially JWY a5k YT cana s Sleadls JWlbY) Cuny Vi
O e UK 5 Slealdl Jaia) (il ) Candy il g 8 e ST s jee
i 8 Gy (y50 JelY) J slia

Lo sl alea d ahadindl Galie Y

Laadll 3805 Gl e Jall o Jpemnll oliays Calld Gl o peiiall 22355 Y o
Ol Al 4050l

Al s ol 4850 50 Sleall ABY .

Lalud) =l e oy (Sl 5eS) Gllud) g A8l (s e Bila .

REIMPITRVN L P E PP S PR NI L

Alie s Sleall Jesd ol Jpasi oB8Y o

il o gatl aldind pasada e Jeall i e

1Y

WL a8 (On/off) Glayydasd sl 1

e g Bl panas poadl il 2

USB ol Jis . Lyepssy .3

Calati 5L 58 . il 4

dagal) A8all Ll 5 A . ol jisecid 5

deslill 053 Jes 6

el Sleazlal Ly 7




@

ABMa A3a8la ad

Dleadl Gilay) o a8l 1

USB ksl sy ez (30 o) 53353 JaSY e SAY) Cpdal) Jasls USB JaSs iiull Jswasia o 2
Gadl)

60-100% 30-60% 0-30%

Ay bl gadi s i
KRN

_—
r |
-
AR
\I/
—_—
,I\
!,
AR
/I\

\',
[ | 4
/l\
A,
|
/l\
\I/ \I/
| I
II\ II\
\I’ \II
| W
II\ II\
\I,
[ 4
/I\
\I,
|\
/I\

Aol a5 5iam

oadll el

sliilly Silualll (i,

AN,
[ ]

74N 7N
NP

I
4N N

D Lalll Giliy) l aalll Jpits -:l:— Boalll ey

3838360 od) JalSH aitll e Jaacial 52a Juad .
A58 90 ol (e gadlli 320 .
leindaalels ad o ) sedt 6 S 2 lged iy laall jae e Lliall

e\diiu\“ Gluagdad

43Mal)

D3] 2Usa e Jaaaally A8Ma)) 43,80 Jpadiy o3 1

ol uaaliy Guag §)all dagy dala 2 pd 2

Ledaags gl Galiy of (S 330800 axall) A3Ma) Gl y le 1add Ligia Ui 83Ma)) el pun 3
(=Sl

A 38 jaaad Gl jua a3a3u)




€3

-

GadEal)

(aaaldill 035 Slea zhAY uddill Slea y)dha |

ala Lo dgalie 450 cadiall lea sl 2

gy g usll Gdial] slball Gpddal A (8 0pddill Slea a3

AdlSa g Hiia o ) 4adal @adal) Slea Ganl 4

ABa 8 (e ala) 3 glia

A8a j2 (e ol 3 jedie le Jpeaall ABAN AN La dalad) ) S .

glail Qb Lle J guaadl miluad

iy Aall Gl LI a5 gpand (S ia aladl le daild L)y 5 A8Nall 1380a Ladls Sl .
izl

Agmaall Ghliall (5 )0aad 45550 Gl A alaaial) g5y Adpbally Aldiaall Gay Qe GlSa 2300 .
ORI A8l b sk e lagaad 3ol 483a )

Bylsall Gugsolls ali Gigoa iadl alal) e 558 bauad ¥ .

ABal) pg Sy 4B

) ABa S plaadl o313 AALa 8L (8 LaS Slaglatll i a3 .

Glilaayg ag S (gl pbais) 810 ela i adal gl s ()l il ooy ABMAY oy )8 aladTa) 22y 43035 .
a3l

A83al) 43a8la Adlgua

il S ey dlatie Calaty dlaiat 281 dysh ool laal & Jlea Lluay o8
LeleSl Aale (e Lelad 5 A0S ASle Caliyl (e ST .

(A D) el ) e Lakall Gk e Aal A3Sle ol )
L claaliad g g i 8

(B JSl) a8l e ) A8 2aSle () o)

O Lemd ) oy a3 ymar o padl GuSlaall olat1 (8 IR 5 @l a8 g Jav V) agad) g e 20a
el ol sale] Jandl cudill maall slatV) aa gl 4ssi) (C JCEI) A8l 23Sle ul

Lo e g A13Y L3 ) aladiuly ey adal g8l Calis

(D ISy A plal il o) Y sad S Calati e geanll

el Cantl LS il (B LISl dlall sbaall st &8 Gl 5 Jut)

Agling A3 ool sil) a5 e

iy (i ol sl i (3 GIaN ) el paty oy o 31 pgndl @B se 20n (Bla) 5 plSa) 2o
(F Jsal) alse 3

N w o

© o N o o,




@

o Al 6 3l 853 s sall Al a3l Jumde Blilaey 8 ABMA) Sla (ol ) e 210
LeilSe b ol e pane Il (G USAN) LS b Lol Jaial 5 el

il jtaad) zlAl

A8Nall 43Sk Bl sae (e pars 53] 23 5y 0Bl AL Ay ol hAly auadia b sk ola oy (s
aaea sad e leaa daladll sae Alla 83 aY) Gl 2 sala Gilbal @il

leda palasll Jad Jleall ga gadll ALEN Ay \adl 2 LAl sy .

Aglhal) A1) Jad aidl Jsase Juadl

sisall G gy of 1) A8NAY 3pSla Jyauiy o3

ABNall A8la Juadl

(B alaY ] a3all gl

LGIAIAN G e A3l yaluell dliy o3

L AN G gl

g aall Juad Gl N pdadl 23 38D LaSla IS (g Apily oS 550005 By jlhd) Jala 530
yilall dasly

curwNHD .

gaaaif 25030 Baley dpalia Apany Aok 8 Lgda paladlly Jleall ga delall alylhall #1HA) Gag .
alalaall

Lgiadiy o583 of 2ag A8MA) 45,Sle Jas Jslad ¥ .

el Bale)
e palaill pae Cag ayhall slgall e dealill dpanalls i)l JSLiell iadl
S Al aaleY ALLAN et il laalls i) sale ALAAN cly Ul 63 eaY)
Calasll il ay Adiaasll e dpaladl ilyléd ga §sapll 038 (e Baals dadle Jaad

Ol saleY AL @y jUhall oSl 13) @IS ddais y3SY 15 At yeSU Cilaiiall a
lilaall gandf 50 3aleY Apmlin dgemsy A b oadll saley ALY 25










Ref. No. R6000
Type No. R13A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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